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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3882 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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bianconera
Bianconero feminino, adjetivo composto, italiano bianco, branco e nero, preto, cores da camisa da Juventus de Turim; é
por isso que os jogadores ou fãs deste time são informados dessa forma

biar
É um município do interior da província de Alicante com carácter histórico de cerca de 4. 000 pessoas que se dedicam
a turismo, têxteis e produção de calçado e mel; por isso, alguns argumentam que o nome deriva do latim apiarium:
lugar de abelhas; outros dizem que vem do árabe biar: bem, como um lugar de água abundante.

biblicas
Bíblia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "bíblicas", sendo o seu significado: adjetivo feminino plural da
Bíblia: esses relativo ao ou característico da Bíblia, a partir do grego biblion bibliou: livro.  Bíblia é o neutro plural: livros. 
Na versão Católica são 72:45 no antigo testamento e 27 no novo.  Protestantes ou Reformistas não oferecem suporte a
alguns dos católicos.  De qualquer forma, a Bíblia é "o livro dos livros" em nosso planeta

biblico de languidece
3ª pessoa do singular do presente indicativo e 2ª do singular do imperativo do verbo definhar na Bíblia e em nenhum
outro lugar perder força, força, coragem e alegria, enfraquecer algo ou alguém, em decomposição, swoop para baixo,
deprimido, scorch.

biblioteconomo
biblioteconomo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "biblioteconomo" no sentido de:<br>Adjetivo de
Biblioteconomia, disciplina e grau que ensina as técnicas de organização e gestão de bibliotecas, arquivos e
documentos. Tem origem grega: biblou biblos: livro, papiro, thekes theke: caixa, depósito e nomos que: lei
personalizada, padrão,: Regulamento de depósitos de livros e documentos.

biciquieta
Termo que ainda não se cadastrou para o dicionário, substituto de bicicleta estática

bidactilo
Bidactilo: O próprio termo é didactilo, desde o grego dyo e daktilos, dedo. Diz-se dos animais têm dois dedos em suas
extremidades, como o avestruz ( struthio camelus ). Bidactilo é um termo que é usado também, embora não
reconhecida pelo dicionário, mudando o di prefixo - por bi - do latim bis, duas vezes.

bidiente
bidiente é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "visionário", sendo o seu significado:<br>Substantivo ou
adjetivo derivado do particípio presente videns videntis do verbo latino videiras vídeo videre vidi visum, que significa
ver, considerar, entender, cuidar: quem vê em oposição o cego. Alguns videntes também chamam algumas pessoas
que acreditam ou dizem que eles podem adivinhar o futuro ou o passado dos outros. No parque del Retiro, em Madrid
há geralmente muitos deste tipo no lago e sempre existem trouxas que acreditam que é. Eles são verdadeiros
farsentes, aqueles que gostam de viver sem dar golpe e à custa dos outros estupidez. Também abunda esta ralé das
emissões nocturnas de televisão.

bido
Com muitos outro variante fonética em galego, vidoeiro.  Eles também dizem bidueiro, bidueira, bideiro, bidalo, biduo,



tambor, vidoeiro, devidamente betula alba.

bien parecido
Como nosso Dicionário e a RAE dizem, é dito daqueles que têm uma boa disposição de facções ou ar corporal.  Para
minha terra asturiana esta locução adjetiva é de preferência usada por mulheres para falar sobre homens de
características agradáveis e garçons bonitos.  

bienamado
Bem, é um advérbio de modo, mais um substantivo que também pode funcionar como prefixo, formando palavras como
abençoado um bem-estar, benfeitor, bienmesabe, bem-vindo, bienquerido, bem-te-vi.  Amado seria o particípio passivo
de bienamar, embora não seja palavra SAR, todos entendem como equivalente a bienquerer, que é se admitido.  O
prefixo - é equivalente a do latim bene (benfeitor, Bento XVI, boas-vindas) e a UE grega - (eucalipto, Eugenia, euphony,
euforia, eutrofização, eulalia, eupepsia, Eutimia.  .  )

biércol
Um dos muitos nomes da urze a que na minha terra perto do Montes preferem dizer urz, calluna vulgaris, da família
Ericaceae, que suporta bem a seca porque realiza fotossíntese C4 .  Sua madeira muito dura foi usada na habilidade
para fazer gaitas de foles, tubulações ou outros objetos e sua raiz para fazer o carvão vegetal.

bigenerico
bigenerico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bigenerico", sendo o seu significado: não existe como uma
palavra RAE.  Isso significaria "de dois gêneros ou tipos", de bi o prefixo latino-, bis-: dois e género generis: gênero,
origem e linhagem.

bigornia
Ferro vertical quadrangular, de cerca de 40 cm de altura acabada apontada em sua base de ser pregado em terra plana
cabeça quadrada, de cerca de 6 cm de servir de lado no pronto para cortar o guadaño para cortar a relva pastando no
mês de maio.

bilbilicos
Rouxinóis em sefardita.  O enflorece-de-rosa é o título de um cantiga de amor e ausência da Comunidade sefardita da
ilha de Rodes, transmitidas oralmente: enflorece rosa / no mês de maio / escurece minha alma s / sofrendo de amor. 
Os bilbilicos cantar / suspiro de amor / paixão me mata / muchigua minha dor.  Joaquín Díaz versão é ligeiramente
diferente.  O enflorece-de-rosa é uma beleza, a poesia que nos lembra da nossa história.

billorrio
billorrio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Hamlet" para ser o seu significado: pequena e rural, Hamlet,
aldehuela.  O sufixo - orrio tem nuance depreciativo

bilortu
Termo asturleones com muitas variantes fonéticas dependendo da área : belortu , bolorto , bolortu, bilurtu, bilorto,
bilíngue .  .  . Ramo flexível torcido é útil para amarração e pode ser videira, retama, avelã, cinzas ou videiras selvagens
e alpinistas como clematis vitais ou grama de mendigo.  O termo também é usado na Cantábria e na Galícia e às vezes
aparece escrito com V.  Pode ter origem celta por sugestão de Corominas.  

bimbrial



Também brimbial ou mimbrero (salix viminalis) é um banco ou zonas húmidas árvore cujo tronco não pode crescer mais
de dois metros de altura, para que você tome muitos ramos longos e flexíveis usados em pronto em cestaria.  Com o
bimbrias ou brimbias ou vime cestas e obstáculos ou vedações e outros trabalhos são feitos.

biodiverso
Adjetivo aplicam-se para habitats ou ecossistemas quando estes têm formas muito diversas. vida vegetal ou animal, ou
seja, que existem muitos tipos de plantas e animais que podem viver de forma sustentável neste ecossistema, porque
as tensões entre eles são equilibradas.  Se a luta pela vida entre os animais caçadores e caçados era equilibrado não
destruir o ecossistema.  Por que quando uma espécie se torna hegemônicas ameaças ao ecossistema.  Algumas ações
dos governos a este respeito, que eu acho bem intencionado são verdadeiro absurdo.  Um exemplo: há alguns anos
em Castilla y León é liberado por milhões de ratos do campo, acho que a comida dos predadores.  Eles não
sobreviveram os invernos.

biomarcador
Substância do nosso organismo normalmente presente no sangue, que é indicativo do nosso estado biológico, como
nossa capacidade de enfrentar infecções.  Podem ser genéticos ou adquiridos, moleculares, como enzimas ou
proteínas, ou celulares.  Pesquisadores atuais identificaram 5 biomarcadores cujo alto nível foram associados à
gravidade do coronavírus.  São elas: IL-6 (interleucina), D, CRP, LDH e ferritin dimer.  Esse conhecimento pode ajudar
a prevenir a gravidade.  

biscolo
biscolo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "rebelde", sendo o seu significado:<br>Desde o latim dyscolus
dyscola dyscolum ( prefixo grego dys: dificuldade e verbo latino colo colis colere colui cultum: cultivando física e
culturalmente ). A dis prefixo grego - opõe-se à UE-: bem e formar palavras como dislalia, disfemia, discórdia, disforme,
disfonia, dislexia sempre significa qualquer dificuldade. Para os latinos e também para nós a rebelde é difícil de tratar e
aplicaram ao ensino: era o rebelde, que não deixa de ensinar, rebelde, moralmente indisciplinada e desordeiro, não
aceita a moral ou intelectual, agindo sempre de sua liberdade ignorante, egoísta e desesperada.

blacklladolid
Concurso literário de romance negro que foi realizado este ano 21 no castelo de Fuensaldaña em Valladolid durante
estes dias do verão de São Miguel, patrocinado pela vinícola Cuatro Rayas.  O binômio da literatura e do crime será
acompanhado no próximo ano pelo delicioso vinho da nossa Terra do Sabor.  

blasto
É um sufixo derivado do grego "explosões: germe" e aplica-se em medicina para o nome de células diferentes para
indicar que eles não tenham atingido a maturidade, que são células em formação como o que é a origem embrionária
do futuro sistema nervoso neuroblasto.

bledo
Planta herbácea no gênero chenopodium, ou também do gênero amaranthus; alguns muito valioso na alimentação
humana como amaranthus caudatus ou chenopodium berlandieri presente até mesmo na América pré-colombiana; 
outras ervas daninhas consideradas pouco valorizadas ou selvagem forragem aqui certas expressões como se eu me
importo ou não vale nada. Dentre estas plantas insignificantes consideradas ervas daninhas por jardineiros de mercado
é chenopodium album, Harrier ou chirincho.

bledos
Plural de caruru, nome comum de algumas plantas amaranto, um dos quais é o chenopodium álbum em pronto
chamada chirincho que realmente gosta de coelhos quando é macio e de pronto é considerada uma erva daninha de



pomares.  Por outro lado esta palavra é frequentemente usada em expressões populares como sinônimo com pouco ou
nada, como quando diz que é "que eu me importo que você vem ou não"

blemias
De acordo com Plínio, o Velho e a tradição mitológica romana, raça de homens sem cabeça com olhos e boca em seus
peitos que teriam vivido em tempos antigos na área do Sudão e da Etiópia.  O mito surgiria das vestes guerreiras dos
Blemios, Blemites ou Bleminges, um povo nômade que habitava a partir do segundo milênio a.C.  C .  no Alto Egito e
Núbia. 

bletisama
A espátula em alta.  Castro veton do século VII para .  D.  C.  pelo rio Tormes.  Então cidade romana da Lusitânia.  Seu
nome evoluiu para Bletisma, Letisma, Letesma prara terminando na atual Ledesma, uma bela cidade salmantina.

blinga
Também blingues, em Aturies, folhas finas e flexíveis de madeira de avelã, castanha ou outra árvore que são usadas
em cestas para fazer cestas.  Também se diz de qualquer coisa longa e estreita como algumas terras agrícolas
minifundistas. 

blister
bolha é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Blister", sendo o seu significado: anglicismo derivado blister
pack (embalagem): embase rígida transparente plástico com bolhas de um lado onde o produto (comprimidos, olhares
de médico amentos, brinquedos, cabelo de borracha ou borracha, pedaços, hardware ou ferramentas de computação.  .
 )  .  Em toda esta coberto com uma camada fina de alumínio para extrair o produto pressionando a plástica bolha. 
Produto é protegido desta forma e facilita a sua distribuição e venda.

blob
Em inglês, local, queda, massa amorfa.  Botânicos chamam isso de mofo mucilaginoso amarelo, considerado por muito
tempo um fungo.  Um organismo protista unicelular com muitas cabeças desprovidas de sistema nervoso, mas com
capacidade de aprendizagem, o physarum polycephalum, usado em experimentos científicos.  O nome deriva do filme
de terror de ficção científica homônimo de 1958 estrelado por Steve McQueen, (a voraz mancha, o terror não tem
forma, a massa devoradora). 

blus
Hispanicization de blues, gênero musical mais vocal do que o instrumental, de extraordinária beleza, nascida no
trabalho agrícola de escravos americanos, expressando tristeza, raiva, impotência e nostalgia de África e liberdade. 
-Então se espalhou para outras áreas e gêneros que são também a expressão de dor e tristeza.  Tive um Professor de
estética, dizendo que tudo que é belo produz um sentimento de tristeza e é triste, porque a beleza é a aspiração à
perfeição infinita, podemos não conseguir.  E Crisóstomo lhe dirá que seu lindo nome é grego, khrysos khrysou: ouro e
estoma stomatos: boca, estômago e, portanto, o que significa boca de ouro, bico de ouro, (que falam muito bem).

boadella
Albert Boadella Oncins, comediante e dramaturgo espanhol, diretor até 2012 da companhia independente de teatro Els
Joglars, Tabarnia Presidente no exílio.  Tomará posse via telemática na terça-feira.  A medida foi anunciada por Jaume
Vives, porta-voz da plataforma resistência catalã que compensar as panelas da pro-independência com música por
Manolo Escobar.

bobaito



Em linguagem asturleones, tolo, bobo, tontaina, atolondrao, simplório.

bobilis bobilis
Latinism o correto é "dizer dizer", uma distorção da palavra latina "vobis" (dativo de vos), que significa "para você". 
Dizer a palavra significa livre, sem esforço, sem mérito

boches
Palavra usada em Aliste (Zamora) equivalente a bofes, pulmões dos animais abatidos são fritos com cebola com outros
órgãos internos como o fígado e o coração.

boe
Boletim Oficial em Espanha, onde todo o processo legislativo for alterado, todos os regulamentos do governo, as
nomeações de cargos oficiais e todos os assuntos de estado oficial são publicados.

boff
Leonardo Boff, escritor, teólogo, filósofo, professor, ecologista e franciscano brasileiro nascido em Concórdia em 1938,
fundador, com o dominicano peruano Gustavo Gutiérrez Merino, da teologia da libertação, tão injustamente perseguida
pela igreja oficial que acusou-o de marxista, simplesmente para defender que a violência extrema é legítima, que
também defendeu o Saint Tomás de Aquino no século XIII para justificar o tiranicídio.  Razinger instituiu, em 1985, um
ano de silêncio.  Em 1992, ele deixou o sacerdócio e a ordem Franciscana.  Autor de mais de 60 livros, hoje é professor
na Universidade do Rio de Janeiro.

bolboreta
Bela palavra de galego e algumas áreas de asturleonesas, também volvoreta, polboreta, burbuleta, purhuleta, purhileta,
pajareta, cesta, borboleta.

boldre
Alistano bable em lama bodon, budon, lama, lama acumulada nas áreas de água estagnada, juntamente com folhas e
outros elementos em decomposição.

bolero de algodre
Bela canção tradicional leonês, que alguns consideram o hino de Zamora, (Algodre é uma cidade de zamorano),
canção cantada e dançada por grupos culturais castellanoleoneses como Nuevo Mester de juglaria, Don Sancho ou
Doña Urraca.

bollagra
Possivelmente derivado de bulla, bolha, bola pendurada usada por crianças romanas como um amuleto contra espíritos
malignos.  Para minha terra asturiana, buyaca (bullaca), galla, galla, exciscência redonda dos carvalhos que as
meninas às vezes costumavam fazer colares.  Bolas decorativas que as charras de La Alberca usam nas festividades
de agosto nos colares de seus trajes de vista.  

bolturino
Aragoneseismo.  Butrino, abutre, arte de pesca com vime muito tradicional nas aldeias castiliana e aragonese,
consistindo de uma cesta alongada em cuja boca larga desenvolve para dentro um cone com boca pequena. 



boquitoqui
Boquitoqui: mudez de walkie-talkie, comunicador portátil, primo irmão do anel prateado de Superagente 86 Maxwell
Smart e antecedente dos móveis modernos.  Hoje, há ainda, mesmo que um brinquedo, mas ele tem aliviaram o peso.

borbonia
Cidadão de movimento não muito afortunado nome em oposição a seu irmão paralelo e o mais velho de Tabarnia,
contrariando as tentativas separatistas de muitos Girona Girona.  Ele nasceu na primavera deste ano com a intenção
de chamar Geronia.  O nome de Borbonia, finalmente imposta dá esse movimento um caráter monarquista e
conservador, que, em princípio, não tem.

borrar del mapa
Excluir do alguém mapa é uma frase verbal coloquial que significa fazê-lo desaparecer, excluí-lo, matá-lo, matá-lo,
colocá-lo para aumentar os hollyhocks, enviá-lo para outro bairro...

borreguero
Borreguero céu: céu para ovelhas, cantaritos ou ovelhas também no céu, poças de chuva no solo, solo úmido ou céu
de cavala, cavala céu, três dias molhado antes e quando o céu está também lã, se não chover hoje que amanhã vai
chover. Todos estes estes provérbios de Castela e outras partes da Espanha aludem à iminência da chuva quando eles
aparecem nos clusters abundante céu, nuvens tão regularmente distribuídos nas bolas felpudas abóbada celestes ou
turbilhões de uma lã de velo.

borruncho
O alistano bable chamado fruncho ao ferver ou furúnculo ou inchaço da pele, com infecção de um folículo piloso que
falar Fernan. O remédio que costumava aplicar era uma camada de cebola com o fruncho sobre óleo de linhaça.

bosque semideciduo
Semidecídua e decídua são termos técnicos da botânica e outras disciplinas. Floresta estacional deriva o semi prefixo
latim - derivado por sua vez do grego hemi, metade de algo e deciduus, derivados do adjetivo verbo decidir cado ( )
cair, morrer, sucumbir. Portanto, isso significa semicaduco, embora provavelmente esta palavra nem dicionário
admitir-nos. Os botânicos qualificarem assim as florestas em qual metade, aproximadamente, das árvores são decídua
e a outra metade são Evergreen

botarata
Eu acho que por Hispanoamerica eles também dizem isso ao nosso botânico, mesmo usando o plural, referindo-se à
pessoa louca sem julgamento e também ao desperdício e manirrota.

botifler
Também butifler, botiflero castiliano ou butiflero .  Isso é o que os catalães chamaram de Guerra sucessa do século
XVIII os partidários de Filipe V, talvez por embelezada fleur (bela flor) em referência à flor de lis dos bourbons.  Agora,
os independentistas chamam não só os partidários da monarquia, mas qualquer um que não se identifique com os
ideais dos independentistas, que eles consideram um traidor da pátria.  O termo sempre teve e tem conotação
depreciativa.

botija
No pronto tradicional era um vaso de bronze cónico com uma alça lateral e com uma capacidade de aproximadamente
meio litro, que foi mantido em um armário na parede da cozinha com óleo. Minha avó tinha dois armários, um manteve
correspondências, gamon seco e lã e as outras peças a botija de azeite e vinagre e um recipiente de sal com



argamassa.

botillo
Chouriço de ossos: enchidos resultantes do corte de carne de porco marinado no assassinato com sal, colorau, alho,
orégano e outras ervas, o intestino grosso bom porco limpo que é preenchido com os ossos da espinha, costelas,
cauda, língua, ombro.  .  antes de que é costurada com fio de linho.  Pende de algumas varas, como as salsichas ou as
salsichas na cozinha e é o fumeiro.  É um produto gastronómico da área perfeitamente, parte da Galiza, norte de
Portugal e Salamanca.  O chouriço de ossos de bercian é mais conhecido para o trabalho de rádio de Luis de el Olmo,
nativo de el Bierzo.

botticello
Em italiano, diminutivo afetuoso de botte, barril, barril: Kite, barril.  É assim que o irmão mais velho de Alessandro di
Mariano di Vanni Filipepi, Botticelli, era chamado no Renascimento.  O irmão mais velho parece ser como um barril
gordo e contrastou à primeira vista com seu irmão mais novo.  É por isso que seus conterrâneos florentinos com piadas
italianas os chamavam de Botticello e Botticelli.  E como Botticelli amava muito o irmão mais velho, assumiu o nome. 

boyacense
Gentios e típicos da região andina colombiana de Boyacá de grande diversidade cultural e geográfica, terra de bons
ciclistas, como Nairo Quintana, com capital em Tunja. 

bradomin
Bradomin é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bradomin", sendo o seu significado: Marqués de Bradomín,
uma personagem literário em novela sonata de outono e outras obras de Ramón de Valle-Inclán (Ramón José Simón
vale Peña), um dândi, cínico, de screido, galante, feio, Católica e sentimental, inspirado por Granada Carlista geral
Carlos Calderón.  Este imaginário Marquês tornou-se real na pessoa de Carlos Luis Baltasar del Valle-Inclán e branco,
filho do escritor; inventou e título outorgado pelo rei Juan Carlos I sob um decreto real, dada em Madrid em 24 de junho
de 1981.

bramaron
3ª pessoa do plural do pretérito perfeito do modo formulário simples perfeito indicativo do verbo RUGIDO que significa
mugido, gritando, dando o fole, emitem sons fortes e broncos alguns grandes herbívoros como del toro, também gritar
com violência e raiva ou ruidoso a fazer barulhos de mar ou vento...

brea
Canadá da Mesta, largura de estrada fora delas, as populações que serve de passo para os animais na transumância
para os pastos altos da serra.

breve, conciso
Adjetivos derivados do latim (brevis concisus curto e conciso concisum final: corte em pedaços) significam expansão
curto, pequeno, de curta duração.  Diz o ditado: "bom, se breve, duas vezes bom."

brexit
Anglicismo, fusão abreviado britânica saída, saída britânica da União Europeia por causa do euro foram sempre do lado
de fora. Ao contrário do grexit, que era uma ameaça de expulsão da Grécia do euro e a União Europeia, a brexit é uma
ameaça para o Reino Unido para sair da UE, se não conseguem algumas vantagens. O acordo que parece ter chegado
os mandarins da Europa hoje, todos os europeus não são oficialmente iguais, porque na prática não temos isso.



briga-
Também- briga.  Prefixo celta e sufixo de origem protoindo-européia que significa fortaleza, cidade alta, lugar alto,
castro, colina fortificada, quase sempre associada a nomes de lugares ou cidades pré-romanas investigadas por
arqueólogos.  Temos muitos exemplos como Segóbriga perto de Saelices em Cuenca, Amallóbriga, mansio da Via
XXIV do itinerário Antonino, em Tiedra (Valladolid), Brigantium coincidindo com La Coruña, Brihuega em Guadalajara.  .
 .  . 

briología
Do grego Bryon, Moss.  Ramo de botânica que estuda musgos, líquenes, plantas hepáticas e antóceras.

briqueño
Briquero e gacería também.  Jargão do trilleros e os traficantes na cidade de Segóvia de Cantalejo.

brocardo
Epônimo de Burchard, latinização de Burckhard, bispo de Worms nos séculos X-XI, compilador e divulgador do Direito
Canônico.  Máxima jurídica geralmente em forma latina como esta: Dura lex , sed lex

bromelia
Tipo de plantas herbáceas tropicais de folhas grossas que coletam a água da chuva na bacia central e desenvolvem-se
em árvores, na selva, chamado assim em homenagem ao botânico sueco Olof Bromelius do século 17.  Este gênero
pertence a espécie Ananas comosus-abacaxi-produzindo e a Aechmea magdalenae fibra-produzindo, a pita.  Bromélias
são frequentemente usadas como plantas ornamentais no interior das casas por sua adaptabilidade a diferentes
habitats.

btw
Um acrônimo para a propósito traduzimos de propósito, aliás, em casa de expressão comunicativa, em que nós
mudamos o segmento de uma conversação ou comunicação para outra coisa que nós associamos com isso.

bubónico
Peste: relativo ou pertencente ao Bubo ou buba, como disse Alfredo Edgardo, pequeno tumor ou nódulo de um nó de
linfa em qualquer área do corpo, de preferência nas axilas, virilha ou pescoço em consequência de doenças como a
peste e peste, tuberculose, gonorreia, cancro mole e sífilis.  A peste bubônica, ou peste negra do século XIV foi a mais
devastadora de toda a história humana que afecta a Europa, China, Índia, Oriente Médio e norte da África, morrendo,
de acordo com algumas estimativas, mais de 100 milhões de pessoas.  Florença (Itália) no século de mid-14th
sobreviveu apenas um quinto da população.  A causa da doença é a bactéria yersinia pestis, transmitida ao homem
através de ratos e pulgas.

bucarofagia
Poculum, Copa, Copa, Copa Latina e grega fagomai, comer.  Comer bucaro, comendo lama, personalizada das
senhoras da aristocracia espanhola do século XVII com finalidades diferentes e facilitar ou evitar a gravidez, regular a
menstruação ou esclarecer a pele.  Era comum para pequenas refeições para comer um arremessador um dia como
esse leva em sua mão direita a infanta Margarita nas Meninas de Velázquez.  Já disse que Lope de Vega em Madrid de
aço: menina cor quebrado, ou você ter amor ou comer lama.

buccellatum
Mordida, sanduíche, termo latino derivado de buccella diminutivo de bucca, boca.  Rosquinha ou biscoito muito duro,
feito de farinha de trigo, sal, azeitonas com ervas aromáticas e água, assado várias vezes para desidratá-lo



completamente, que foi comido pelos legionários romanos na campanha e depois também pelos marinheiros.  Este pão
velho que os soldados romanos carregavam em sua mochila (sarcina) poderia durar mais de um ano em perfeitas
condições. 

buche
De pronto, minha terra, também chamado de cultura ou burreso para o burrito pequeno que ainda mama

buchi
Palavra usada com repetição em Aliste (Zamora) para chamar os burros e para vir.  Buchi! , buchi! , buchi!.  Burros de
raça alistana estão desaparecendo.

budleja
Gênero de plantas da família Scrofulariaceae com muitas espécies, nomeado por Linnaeus em homenagem ao
botânico inglês Adam Buddle.  Geralmente são arbustos ornamentais e com atribuições medicinais.  No meu bairro
abunda o Budleja Davidii, que também é chamado de arbusto de borboleta com floração abundante e marcante durante
todo o verão.  

buen pan
Hoje, há lotes de pão que nós jogamos fora quase a terceira parte; em Espanha, mais de 600 milhões de libras por ano.
Alguns recomendam-nos para reutilizá-la, alho, ou sopas de leite ou moagem é para revestir outros produtos. O
negócio do pão ( o negócio com os nutrientes necessários não deveria ser permitido, todos devem ser capazes de ter o
suficiente para viver pelo simples fato de ter nascido, porque ninguém vê para vir ao mundo, ) pão de negócio é
baseado na velocidade e aumento de produção, a antítese do bom pão que deve ser feito com calma e amorosamente
como nossas mães e avós, mantendo a massa em fermentação na noite.

buen pan
Hoje há muitas do pão que nós jogamos fora quase a terceira parte, em Espanha, mais de 600 milhões de libras por
ano. Alguns recomendam-nos para reutilizá-la, alho, ou sopas de leite ou moagem é para revestir outros produtos. O
negócio do pão ( não deve haver nenhum negócio com alimentos básicos como pão e leite, e alguns acrescentam
vinho ) É baseado sobre a velocidade e a quantidade produzida, ou seja, a antítese do bom pão que deve ser feito com
cuidado e sem pressa, com água, farinha de trigo, um pouco sal e lenta fermentação com leveduras, agora chama-se
fermento como se fossem descobrir o Mediterrâneo. Nossos avós e mães das aldeias de Castela e outras partes de let
Espanha o fermento da massa durante a noite para cozer o pão no dia seguinte. Antes de você começar a fazer os
pães, minha mãe cortou um pedaço de massa cerca de 200 gramas, que estava enrolada em um pano de linho em
uma panela de barro. Foi o hurmiento, o fermento que outra pessoa iria usar no dia seguinte.

buenas a primeras
É uma expressão idiomática ou frase advervial significado de repente, sem aviso, inesperadamente, de repente, de
repente

buey sagrado egipcio
O boi sagrado da religião egípcia era chamado APIS (em egípcio Hap ou Hepu), escolhido pelos sacerdotes de Ptah, o
criador do mundo e cultuado na cidade de Memphis até sua morte, quando estava procurando por outro boi que Apis
são incorporados a adquirir c aracter sagrado.

buglosa
Vaias grego bous, boi, vaca e glossa, língua.  Língua de boi ou vaca.  Boraginacea, uma vez consumido como



borragem e planta considerada medicinal, também chamado do dicionário alcalcuz, alcaluz, chupamiel, argamala,
lenguaza, anchusa azurea.

buje
Meu perfeitamente em terra, assim chamado buxo comum, buxus sempervierens, arbusto perene, usado em
jardinagem e marcenaria.  Com sua madeira, de crescimento lento, gaitas de foles e alguns utensílios de cozinha são
feitos em meu país.  Algumas plantas podem durar por mais de 500 anos.  É tóxico e usado na medicina popular, ou
para fazer cerveja.  Eles dão muitos outros nomes como buxo, caixa, boxe, bujo, bucho, buxo, jogador, bujarro,
buxaquera.

bujero
De pronto também abujero, buraco, buraco em uma parede, uma árvore ou qualquer coisa.

bulgo
Bulgo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "vulgar", sendo o seu significado: Suponha que você quer dizer
"vulgar", do vulgus latino: pessoas comuns, multidão, multidão.  Esta palavra, na origem do espanhol, teve um
significado pejorativo como atualmente o adjetivo "vulgar": ordinário, sem gosto ou elegância.  Obviamente este
significado as classes superiores impostas: aristocracia, nobreza e clérigos.  Com a perda de prestígio dessas classes,
o significado de vulgar é foi dignificante, embora ainda haja uma conotação negativa.  Vulgo atualmente é, às vezes, a
base de aldeia de soberania e outras vezes, a máfia agindo apaixonadamente.  Ambos os sentidos estão também na
"popularização".

bulla
Bulla - ae, pequena bola ou medalhão de ouro ou outro material que os patrícios romanos eram pendurados no
pescoço sobre a toga Toga praetexta para dezesseis anos, como um amuleto de boa sorte.

bulto compuesto de manojos
em massa composta de cachos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Monte de cachos" sendo seu
significado: de pronto, noroeste da província de Zamora e zona de influência língua perfeitamente, até meados do
século XX e mesmo então é é através da colheita à mão com uma foice.  Centeio então foi amarrado em feixes
gerenciáveis, para ser transportado na parte de trás, com as hastes para um lado e os canhões para o outro.  Estes
pacotes encontre em mornales com formato arredondado, sempre com os pinos dentro e por fora, canhões para que a
água escoe se choveu.  Para as dezenas de feixes de trigo, o alistanos chamado morenas.

bulumia
bulumia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bulimia", sendo o seu significado: etimologicamente significa
boi, o grego bous vaias fome: boi, vaca e silte limou: fome.  É uma desordem mental que normalmente começam na
adolescência e especialmente em mulheres que têm medo de engordar.  Eles têm períodos de jejum juntamente com
compulsão, compulsivo, seguido por angústia e culpa compensado por vômitos provocados, enemas, laxantes,
diuréticos ou físico intenso exercício e retornar para iniciar.  Este problema pode ser tratado por psicólogos ou
psiquiatras.  Se não, há sérios riscos à saúde e à vida.

bureau veritas
É uma empresa internacional que fornece serviços de verificação, inspeção e certificação em todos os tipos de
negócios e do trabalho, público e privado, oferecendo serviços e soluções para garantir a conformidade com os
regulamentos da qualidade, saúde, segurança, proteção ambiental e responsabilidade social.  Tem mais de 60. 000
trabalhadores em todo o mundo.  Parece uma empresa confiável, não só pelo nome (veritatis veritas em latim significa
verdade); Só sei que pela internet.  Ele foi fundado em Antuérpia (Bélgica) em 1828, como informações de escritório de



seguros marítimo.

burgas
Plural de burga, fonte de água quente.   " Três coisas que existem em Orense, que não eles lá estão na Espanha: o
Santo Cristo, a ponte e a burga " de água fervente.

burkoa
Palavra basca de origem mourisca, que significa tecido relacional de bainha com buru, cabeça buruko, cabeça, (buruko
oihala, o lenço na cabeça) e burko, travesseiro para descansar a cabeça.  A relação com a burca, o véu de algumas
mulheres árabes para cobrir o rosto, é evidente.  Este e outros comentários linguísticos e culturais levou alguns
historiadores para estabelecer conexões dos bascos com os povos africanos antes da romanização.  Enfim, parece-me
que sobre a origem e a identidade do euskera existem muitas vezes escuridão deliberada, muitos interesses e às vezes
fanatismo.

burnout
Bournout, síndrome de burnout, de desgaste profissional, usar condição ocupacional mencionada pela classificação
internacional do código de doenças Z 73. 0, causada por uma resposta ao estresse ocupacional, emocional ou
interpessoal caracterizada pela fadiga crônica e exaustão emocional, baixa realização pessoal e a auto-estima, a apatia
e a despersonalização.  Geralmente afetam mais do serviço, tais como profissões de saúde, operadoras de telefonia,
professores, policiais.  .  .

burrayo
Borrajo, brasas, brasas do fogo que desprendem um calor agradável no inverno após a queima dos troncos de carvalho
ou carvalho e que, sem fumaça, são muito úteis para assar carne ou pão torrado.

buscar en rio revuelto
Procurar em raging Rio incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "peixe perturbado" sendo seu significado: é
uma frase verbal que significa que situações de confusão e desordem alguém usa-lo para seu próprio benefício.  Essa
mesma quer dizer outro tal frase: "um rio caudaloso, pescadores ganham '

buscar la palabra adreça
Palavra catalã que significa endereço, destino, rota, arranjo, alisamento.  Também 3ª pessoa do singular do presente
do indicativo e 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo adrecar que significa contato, rota, alisamento,
levantamento, para enfrentar.

butirato
De boutyron grego, manteiga, bous, vaca e tyros, queijo.  Sal ou éster de ácido butírico que produz a flora intestinal
para proteger a mucosa intestinal especialmente no cólon.  Está começando a ser levado em conta por nutricionistas. 
Eles também chamam de butanoato com cheiro de fruta.  O ácido butírico foi descoberto na manteiga em 1814 pelo
químico francês Michel Eugene Chevreul.

buyaca
Em excrescência pronta ou vesícula que se forma nos ramos dos carvalhos pela picada de um avispilla e que foi usada
anteriormente para curtimento de peles

buyen



Eles servem é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "bullen", sendo o seu significado: Eu imagino que
você dizer "bullen" que seria a 3ª pessoa do plural do presente formulário indicativo do verbo ceder a pessoas ou coisas
pode ser dito mas sempre gnifica movimento.  Esta palavra me faz lembrar de um ditado de pronto na província de
Zamora, que diz: "no alho de bulle de março; em abril mais uma vez, ceder; e em maio com o casaco": com o que você
quer dizer que você pode cavar ou mover a terra onde são plantados alho para remover as ervas daninhas ou á-los até
maio; em maio, é melhor não tocá-los, porque eles "eles aborrajan" seco.  Vem as bolhas de bulla substantivo que
significa bolha de água e também um amuleto de boa sorte que crianças e adolescentes de patrícios romanos foram
colocados no pescoço.

bwv
BWV : Bach Werke Verzeichnis .  Catálogo das obras de Bach criadas pelo musicólogo alemão Wolfgang Schmieder
em 1950.

byblos
Byblos é que uma cidade localizada ao norte do Líbano, cerca de 40 km de Beirute, chamado Gubla em textos
cuneiformes e Gebal na Bíblia.  Fundada em torno de 5. 000.  (d).  (C).  Diz a lenda que por Crono, é objecto de
investigação arqueológica desde o início do século XX, com numerosos e antigos monumentos arquitetônicos, foi
declarado pela Unesco em 1984 património de cidade da humanidade.  O nome de Byblos parece papiro, byblos em
grego, cuja medula entrelaçada e esmagada planta foram feitas e folhas de papiro que foi escrito e pintado no passado
são feitas que são negociadas e com madeira de cedro e cobre do C aucaso

caballo brioso
Que se move e age com entusiasmo, força e agilidade, manifesta-se orgulhoso, vigorosas, enérgicas, impetuosa
orelhas levantadas, dominantes, elegantes e graciosas em seus movimentos.

cabana
Cabine: dobra esparsa de vime, ao modo das Cañiza curvo, recheada de palha de centeio que protege o fundamento
do pastor, feito de ramos bem e palhas, do vento e da água, para o ser inclinadas e sujeitas lateralmente com duas
hastes terminou no garfo.

caba¿uelas
Uelas CABA é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cabañuelas", sendo o seu significado: antigo sistema de
previsão, o tempo anual meses baseado sobre o meteorologia do último dia do ano saído 6 e 6 primeiro no próximo
ano.?  6 dos últimos dias prevista cronologicamente para trás nos últimos 6 meses do ano seguinte: 31 de dezembro de
determinado que seria como se o tempo para o mês de julho, a 30 de agosto representado próximo e assim por diante. 
Além de 1 de janeiro previu que iria fazer no mês de junho, dia 2, com valor que ele iria fazer no mês de maio e assim
por diante.  A previsão seria geralmente do tipo: o dia estava chuvoso e, em seguida, o mês será chuvoso.  Acho que
não funcionou nunca parece como um sistema que não tem muita lógica.  De qualquer forma os velhos de Aliste dizem
já não Directivo las cabañuelas, agora tudo é alterado.

cabe y cave
Se encaixa é a 3ª pessoa do singular do presente do indicativo e 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo para
caber o que significa que tem algo ou alguém do tamanho certo para passar através de uma abertura ou entrando em
uma cavidade, entrar, toquei um ou lhe pertence, algo Se possível, ser apropriado.  É também uma preposição arcaica
e literária uso que significa ao lado, perto.  Rio da província de Lugo (Galícia) que flui no Sil na bacia hidrográfica do
Minho e na Hispânia romana chamada Chalibe.  No entanto a caverna é um sobrenome de origem francesa, o nome de
vários locais nos Estados Unidos. UU.  e outros países, uma comuna de Roma, na Itália, várias formas verbais do
verbo cavar e a 2ª pessoa do singular do imperativo do caveo verbo latino que significa cuidar, cuidado com os,
proteja-se de.



cabios
Ripas de madeira localizadas perpendicularmente nas vigas e sob tábuas mais finas e largas na construção dos
telhados.  Para a minha terra chamam-lhes cantiaos e as tábuas por onde andam a ardósia ou os azulejos
chamam-lhes chilla.  Em alguns lugares também dizem cabios e cabrios para as travessas superior e inferior de uma
moldura de janela e para a parte superior de uma porta.  

cabornio
Também caborniu, cabornu, caborno, caburnu, caburno.  Bable.  Do latim cavurna e caverna, caverna, cavidade. 
Tronco grande, oco de velhos, principalmente castanheiros uma vez podadas para o trasmoche.  Minha terra, ainda há
algumas árvores em cuja cavidade é possível se proteger das intempéries.

cabrahígo
Planta e fruto da figueira macho esmyrna (ficus carica smyrna) cujo pólen é usado pela vespa blastofa psenes para
fertilizar as flores fêmeas que se tornarão figos ricos.  Alguns também chamam essas fêmeas de cabras, embora de
forma imprópria.  Esta planta é abundante em áreas do norte da África e do Oriente Médio onde as cabras são criadas. 

cacaforra
Alguns dias eu vou para os meus asturlions.  São viagens de ida e volta rápidas em um instante em que eu reunir tudo
e também palavras.  As chuvas de outono sugeriram isso.  Isso é o que meus compatriotas chamam de bejines ou
peidos de lobo.  São fungos redondos do tamanho de um ovo ou ainda maiores, brancos ou brancos, que geralmente
aparecem nas chuvas de outono ou primavera.  Alguns são comestíveis quando seu interior é branco e consistente,
embora não tenham o grande valor culinário.  Seu nome científico é lycoperdon (lykos, lobo e perdão, peido) com
dezenas de espécies diferentes.

cacaforras
Peidos de lobo, branco ou off-White, cogumelo redondo do tamanho de um ovo, que aparecem no campo pronto na
primavera e no outono, depois da chuva e que quando seca, para ser pisado, expelir uma poeira preta que há milhões
de esporos.  Alguns são comestíveis quando seu interior é branco e consistente; Então eles não são tóxicos.  Eles têm
um grande valor culinário.  Seu nome científico é lycoperdon com dezenas de tipos diferentes.

cachapeiro
Cachapeiro: planta herbácea das margens do Rio Aliste, até um metro de altura e amarelo flores que tem um cheiro
muito forte e não muito agradavelmente.  É tóxico, portanto não comer animais.  Também chamado de Oxyphyllus,
Oxyphyllus, cientificamente Senecio Iacovea.  Ele contém alcaloides que danificam o fígado e inibem a divisão celular,
então acredita-se que seja um câncer paliativo, pois esta é uma divisão anormal e descontrolada das células dos
órgãos do corpo.  Alcaloide de inibidor de divisão celular é chamado pyrrolizidina e está presente na planta.  Os
alcaloides são substâncias, presentes em plantas ou cogumelos, psicoativos, ou seja, que também afetam o cérebro de
maneiras diferentes, causando nervosismo, tais como a cafeína, ou reverter a dor, como a morfina ou aumentando a
sensação de prazer e entusia SMO ou causando alucinações ou em muitas outras maneiras.  Alguns alcaloides podem
mesmo causar a morte.

cachelo
Síncope de cachuelo, diminutivo entre desdenhoso e afetuoso de cacho, peça, como acontece em mozuelo,
muchachuelo ou rapazuelo.  Estes diminutivos são muito típicos da minha terra e de todo o Noroeste, correlativos
talvez, por exemplo, ao Chiquet ou pobre levantino em quem o afecto talvez predomine sobre o desdém.  Os cachelos
são, portanto, pedaços de batata em pratos de carne e especialmente peixe.  Por extensão, também é dito de toda a
batata. 



cachopo
Cachopo: Castanheiro oco, o tradicional prato de cozinha asturiana. É dois bifes de vitela grande recheado com
presunto, queijo, carne curada ou frixuelo, revestido em migalhas de pão e ovo e frito em óleo quente. Originalmente foi
inventado para dar pequenos filés frescos ou pior aparência, o que geralmente acontece com quase tudo estragado.
Servido com cogumelos, pimentos ou batatas fritadas e tubulação quente. Agora é um prato de requetechupete.

cachuela
Na área perfeitamente pronta, no noroeste da província de Zamora, assim é chamada o estômago muscular das aves
ou moela, onde sementes esmagadas com seixos que se acumulam na parte carnuda.  No passado, limpa e
eliminando sua membrana interna, guisaba e foi um lanche delicioso.

cada dos o tres bullós, trago de dios
Um ditado que agora se diz em toda a minha terra e em todo o Noroeste à noite.  A cada duas ou três castanhas
assadas e descascadas, um chope de vinho local.  Eles estão muito secos e têm que estar molhados.  No final,
estamos todos felizes.  

cada maestrillo tiene su librillo
Provérbio de nossa língua que significa não só que cada professor tem seu próprio método pedagógico
(interpretando-ao pé da letra), mas cada um tem sua própria maneira de pensar e agir, porque "kaunos kaunos e seus
caunadas" ou "kaunos com seus caunadas" .

cada nada
Também a cada um nada, expressão adverbial temporário, não registrada, o que significa que cada tempo muito curto,
muito frequentemente. Embora não seja uma expressão muitas vezes é usado tanto na Península como na América
Latina.   " Cada nada aparece por aqui o cachorro à procura de comida, "

cada quisque
Locução pronominal de coloquial derivado do latim pronome fortunae quaeque quodque ou quidque.  Significa que
todos, todos, também.  Ele também disse que cada quisqui fortunae todos, todos os quisqui, para fortunae para quisqui,
em todo o mundo, mundo de tol.  .

cadena fonetica
sequência fonética é escrita incorretamente e deve ser escrita como "sequência fonética", sendo o seu significado:
sucessão de sons produzidos por um emissor no processo de comunicação com um receptor.  Estes sons têm
características diferentes de acordo com os órgãos articulatória (labiais, dentais, guturais.  .  ), de acordo com os
fonemas (surdos, som, aspirados.  .  ), de acordo com o canal através do qual para alcançar o receptor, dependendo do
anel e do parafuso do emitente; Tudo o que nos permite compreender muitas coisas além do significado da mensagem

caduerna
Caduerna: raiz do jara seco e triturado, costumava varrer a era.  Com a mão esquerda é pego o caduerna e com o
direito está empurrando o jara na posição de semiagachado, de acordo com seu comprimento.  Esteva (cistus
landanifer) também é usada para fazer fogo no alistanas cozinhas onde o caduerna faz muito bom "burrayo" (brasas)
para assar carne, assar pão, assar castanhas ou quente nas noites de inverno.

caetra
Escudo pequeno e redondo usado por guerreiros hispânicos pré-romanos na guerrilha e em combate a cavalo com
alguma semelhança com o hoplon dos hoplites gregos.  Há muitos testemunhos arqueológicos na península noroeste



entre os cantabrianos, galaicos e lusitanos.  

caérsele a uno los palos del sombrajo
Popular coisa verbal irmã semântica para caçar a alma de alguém a seus pés, indicando espanto, surpresa mais
decepção, contradição e decepção.  Surpresa negativa, decepção inesperada.

café imperial
Este café, local de encontro para escritores, políticos, toureiros, comerciantes, comediantes e militares na Puerta del
Sol de Madrid, na segunda metade do século XIX, são também chama café pneumonias por correntes de ar entre as
portas da rua d e Alcalá, plaza e a carreira de San Jerónimo.  Tinha 50 funcionários, 600 cadeiras e 100 máquinas de
café.  O aluguel era de 280. 000 reais / ano.  A coleção do dia da sua inauguração em 4 de setembro de 1864 foi 86.
000 reais; Mas os clientes tomaram emprestado a décima parte das colheres de café douradas.

caganeta
Pronto, a área de astur-leones, é estrume, sob a forma de pequenas, frouxo, duro e bolas pretas de ovinos, caprinos,
coelhos e outros herbívoros, estrume muito apropriado para a agricultura.  Pastor que dorme ao seu lado o chiqueiro, a
primeira tarefa que você precisa fazer quando você se levanta de manhã, é tornar as ovelhas chegar até deixar o
campo de caganetas.  Mudem de lugar do canizas para o dia seguinte.

cagarruta
Pronta é bola pequena, negra e dura de fezes de pequenos ruminantes como carneiros, cabras e cervos e outros
pequenos herbívoros como coelhos ou lebres.

caja b
É que poupa dinheiro preto, opaco à tributação, que não paga impostos, que oficialmente não existe e desapontar os
outros, cheio de dinheiro.  Essas caixas lá são muitos no mundo.  De acordo com os papéis do Panamá, mais do que
200. 000 empresas usá-los neste país.  Aqui na Espanha, quem mais usa-las tendem a ser uma festa.

cajigal
Topónimo que descreve um local de cajigos ou carvalhos ou carvalhos carrasqueños, variedade do género quercus
com várias espécies.  Também é usado como sobrenome com algumas variantes como Cagigales, Cajigós, Cajigosa,
Cajicedo, Caiscedo, Caicedo, Quescedo, Quecedo.  .  . 

calamarro
Na área dos Pirineus Navarrese e oscense, ferramentas vira-troncos, gancho de ferro curvado frequentemente com
alça de madeira para virar os troncos das árvores cortadas.  Os basco-riojans também chamam o caranguejo marinho
de fortes pinças. 

calambur
Recurso fonético que, como nos diz nosso Dicionário Aberto, altera ou agrupa as sílabas de uma frase ou palavra de
modo que o significado dos originais varie.  Há muita discussão sobre a origem do termo.  Impressiona-me a
interpretação de que vem do italiano calamus, (caneta) e burlare (zombar com a caneta).  Sabe-se do calambur
atribuído a Quevedo chamando coxo à rainha Isabel de Borbón, primeira esposa de Filipe IV

calamino
Planta herbácea da família do quenopodiáceas, de cujas cinzas Obtém refrigerante por seu alto teor de ácido oxálico e



outros sais minerais.  Desenvolve-se em terras áridas e inférteis.  Também chamou agente de planta ou Tumbleweed
porque seca torna-se uma bola carregando do vento, como aparece nos filmes do oeste quando tempestade e está
mastigando a tragédia no ar.  Outros nomes populares são: rodamundos, salicornio, Barilla, o corredor deserto, oeste,
apretaculos, Capitão, malvecino, bruxa, salsola, Tumbleweed e o deserto (salsola tragus) e salsola kali bola bola.

calamornia
Na língua tradicional dos meios na cabeça com uma conotação depreciativa e festiva.

calamorniazo
A palavra alistana: uma vez como o morra ou calamornia, que em Aliste tende a ir quando as portas e tetos dos
edifícios velhos são baixos

calaveriar
Alistanismo .  Pensar muito em algo na sua cabeça, pensar muito sem decidir o que fazer.  No termo, meus
conterrâneos associam a cabeça ao crânio, não àquele que é um crânio, como é o caso do verbo calavere. 

caldirizo
Haste de ferro incorporado nas chaminés alistanas 3 metros de altura para pendurar o llares.  Anteriormente, é
ameaçado de crianças no plano chanza para pendurá-los do caldirizo no seu aniversário, é por isso que foi chamado o
dia do enforcamento.  Outra piada foi para acusá-los de ter quebrado a espinha dorsal para a igreja.  O nome do
caldirizo vem da caldeira, como pendurei fogo na extremidade inferior da caldirizo

caldo bordelés
Preparado fungicida de sulfato de cobre (10 gramas) e cal (10 gramas) com um litro de água, que inventou os
vinicultores de Bordeaux no final do século XIX.  Atualmente utilizados em agricultura biológica como um bactericida e
fungicida com certas limitações.  As receitas caseiras para tratar o mofo e outras doenças da videira e outras plantas
devem ser muito cuidadosa e bem informada.

caldo negro
Em melas dsomos grego clássico, sopa preta.  Na verdade, era um guisado de porco com vinho e sangue animal
emulsionado com vinagre, o que lhe deu o olhar de blackish.  Era um prato tradicional dos espartanos compartilhado na
sisitía e outras cidades gregas. 

caldrueja
Alistanismo.  Meu chão perfeitamente usado principalmente feminino e aplica-se a mulheres de ruas, intrometidas,
fofoqueira, alcoviteira e metomentodo.

caleja
Na minha terra alistana, calleja, estreita rua, entre paredes de fazendas particulares.  Eles também dizem calejina.

calendario
Eu quero fazer uma correção ao meu post anterior: nossa mística do século XVI, no calendário dos Santos da Igreja
Católica, Santa Teresa de Jesús ou Teresa de Ävila e não é Santa Teresa do menino Jesus ou Teresa de Lisieux,
também Carmelita descalça, francês e cronologicamente parte traseira. Nossa Teresa de Jesús, místico e lutador,
efetivamente morreu a 4 de outubro de 1582 em Alba de Tormes. De acordo com a descrição que fez seu confessor
Francisco de Ribera foi " bonito em sua juventude e mesmo depois...  34. o, e tinha três pequenas verrugas no lado



esquerdo do rosto.

calentar a alguien los cascos
Aquecer-te a cabeça, assediá-lo para insistir em uma questão, oprimi-lo com problemas que não são elas próprias

calisto
Masculino nome derivado do grego Calisto, superlativo de kalos, bonito, bem, linda. Um deles protagonistas da
Celestina ou tragicomédia de Calisto e Melibea Salamanca, escrito ao fim do século XV no reinado dos reis católicos.

callau
É um sobrenome, catalão, que também foi estendido pela América. É também perfeitamente alistana fonética do
particípio passivo, silencioso do silêncio que significa ficar quieto, para não mencionar.

calle del viejo idiota
Isso é o que Valle-Inclán chamou de Rua Echegaray perto da Plaza Santa Ana, no bairro de Las Letras, em Madri,
anteriormente chamada de Calle del Lobo.  Nosso primeiro Nobel de Literatura não teve muita aceitação entre seus
companheiros literários, especialmente os de 98 e especialmente Dom Ramón que tinha um amigo naquela rua e que
recebia suas cartas apesar de tudo.  Em uma ocasião, Dom José Echegaray em espírito conciliatório ofereceu-lhe seu
sangue para uma transfusão quando Dom Ramón já estava muito ruim.  "Não, não o sangue desse homem.  Está cheio
de gerânios", dizem ele.  

calletano
Cayetano, como Jorge Luis diz. Em Espanha é um nome que, no século passado, era relativamente comum, derivado
do latim gaetanus, nascido em Gaeta, população italiana que, segundo a Eneida de Virgílio, morreu e foi enterrado
Caieta, enfermeira de Eneias, o herói troiano que, depois da destruição da cidade, emigraram para oeste chegando à
italiana Lazio e cujos descendentes fundaram a cidade de Roma. O Festival de San Cayetano de Madrid realizada no
início de agosto no bairro do rastreamento do distrito da baixa. Eles são muito tradicionais e populares.

callo con tilde
Calo com til é silenciosa, 3ª pessoa do singular do perfeito simples verbo indicativo do verbo fechar que significa manter
o silêncio, não falando, muda, nada a dizer.

calocedro
Conífera da família Cupresaceous, dos kalós gregos, belos, bonitos e chedros, lindo cedro, embora não seja em si um
cedro.  Eles também chamam de cedro de incenso, cedro vermelho, libodohedro e cedro branco da Califórnia por
causa de sua procedência.  Calocedrus decurrens.  

calracho
Em alguns lugares eles chamaram menor Tanchagem (plantago lanceolata), que também dizem alpiste Fowler, costela
de erva, corte, ferida, pássaros, língua de ovelha, cabra ear, estreito, Marsh, da banana almorra-folha NAS, sete nervos
ou lanceoladas, sete veias e em muitas outras maneiras.  Medicina popular creditada com propriedades balsâmico,
antiinflamatórias e curativas.

calzadilla
Calzadilla de Tera é um município de Zamora, na Comunidade de Castela e Leão, localizado ao lado do Rio Tera,
afluente da Esla, na bacia hidrográfica do Douro. Tem cerca de 350 habitantes.



camacus
É assim que eles chamam os domingos de Barcelona de seus vizinhos não urbanos por causa da expressão que os
primeiros costumam usar quando os visitam: cá macu , qué maco , qué majo . 

camanchaca
Em aimará, escuridão.  Neblina densa, costeira e matinal do sul do Peru e norte do Chile perto do deserto do Atacama,
que é deslocado pelo vento para o interior.  Já li que por aqui eles usam coletores de neblina que podem obter vários
litros de água por dia por metro quadrado de malha.  Uma ideia fenomenal que pode ser transferida para locais com
altos valores de umidade relativa.  

cambicio
Palavra alistana, madero 2, 5-3 metros de comprimento e cerca de 15 cm de espessura, geralmente de amieiro, que
era usado na época para puxar o trillo, unindo-ao trasga do jugo usando um cavija (peg) que é colocado no cavijales
(clavijales) ou buracos de lanteros do cambicio.

camellón
Pela Serra de Albarracín tradicionalmente fazem com os troncos dos pinheiros uma espécie de embarcação quadrilong
para coletar água das fontes e encurtar o gado.  Camelos ou troncos com costelas também os usam para transportar
água para os recipientes finais do orifício de rega.  O termo deriva do latim camelo, tigela, escudilla, duelo, cuezo,
dornajo, tolla.  

camenes
Com a permissão de Fede, que em breve será o campeão do nosso dicionário e acho que ele é civil meu em Hinojosa
de Duero, em Salamanca, cAmEnEs ou CAmElEs é um mnemônico de uma maneira válida, como muito bem disse, a
Figura 4. Na lógica aristotélica modo diz-nos como são as propostas do silogismo: o primeiro é ( EM ) Universal
afirmativa, que a segunda é ( E ) Universal negativa e a conclusão de ( E ) Universal negativa. Figura determina a
distribuição dos termos ( sujeito, predicado, prazo médio ) no silogismo. No 4 figura o predicado feito médio a premissa
maior ou primeira e sujeito na premissa segundo ou mais jovem. Um exemplo de camenes: todo homem é vertebrado;
Nenhum vertebrado é unicelular; Não há seres unicelulares, em seguida, é homem.

caminandito
Nosso belo espanhol às vezes nos permite esses recursos de formas verbais substantivas com um sufixo.  Este
gerundio diminutivo é freqüentemente usado com crianças.  Para a minha terra também é freqüentemente usado
adaptando a linguagem a este relacionamento amoroso com as crianças.

camino de santiago
Este é o nome das diferentes rotas que nos levam a Compostela (campus stellae), o campo da estrela que um
camponês viu no século IX e onde Afonso II das Astúrias localizou o túmulo de Santiago el Mayor.  Embora a rota por
excelência seja a francesa que entra em Navarra, paralela ao Douro, atravessa La Rioja, Castela, Leão e entra na
Galiza.  E como os peregrinos encontravam o caminho à noite pela Via Láctea que vai de sul a nordeste, acabamos
chamando esse Caminho de Santiago também.  

camomila
Chamaemelum latino (nome científico da planta), derivado por sua vez grego chamai, advérbio que significa terra e
melão, maçã (em latim malum), de terra.  É comum ou camomila camomila romana, família Asteraceae, amplamente
utilizado em eupéptica, carminativo, anti-inflamatórios e ligeiramente sedativo infusão pelos seus óleos essenciais cujo
aroma de maçã pode ser capturado quando pisou.



campar a sus anchas
Expressão feita: agir e mover-se sem controle ou restrições.  Esse comportamento descontrolado pode ser atribuído a
animais e humanos.  Você também pode dizer acampamento para seus repetos.

camperol
É o nome Catalão do camponês, agricultor, agricultor, aldeão. Também chamado ( camperol dels facetas ) cogumelo
agaricus bitorquis ) 40: agricultor nas ruas.

cancionero de palacio
Também conhecido como Songmaker de Barbieri, musicólogo que o descobriu e publicou em 1890.  Manuscrito da
música polifônica do Renascimento do reinado dos monarcas católicos.  Inclui 469 peças de música, algumas
anônimas, em espanhol, latim, francês, português, basco e aragonese, coletadas no final do século XV e início do
século XVI.

cancro del castaño
Também úlcera micótica, de câncer Latina, caranguejo.  Doença fúngica de algumas árvores que bloqueia a passagem
da seiva, causando a morte dessas áreas da árvore em um processo semelhante à doença de elm holandês de Elm.  A
causa deste bloqueio é o ascomicetes Cryphonectria parasitica, que pode penetrar a feridas, tais como a poda de. 
Deve ser uma ferramenta desinfectada com álcool de 70 graus!

candelaria
2 de fevereiro a Igreja Católica celebra a festa da Candelária ou purificação da Virgem após o parto (personalizada dos
judeus), ritual começou no meio do século VI, a mando do imperador Justiniano que eu, mas na realidade é uma
sobreposição tão BRE um feriado pagão, a festa da purificação em honra de Februa, mãe do Deus romano Marte, que
os romanos foram realizados para se preparar para o início do ano, porque no ano passado começou em março. 
Ambos no passado e depois que o cristianismo se tornou uma procissão Carregando velas (velas), ansioso para o fim
do inverno e a chegada da Primavera (o retorno de Proserpina (Perséfone) no mundo dos mortos ao mundo dos vivos).

candonga
Asturleones alistano localismo.  Cone de peças de latão com uma fenda lateral e um cata-vento em forma de galo que
foi colocado na chaminé para canal de fumaça na direção do vento favorável e que não tinha nenhum chute torneadas. 
De Aliste os raptores costumávamos pedra alguns para provocar as pessoas mais indefesas, como o ti Juliana que
viveu em paz, que peço perdão, mesmo se você já vive na unidade da natureza.

canecillo
Diminutivo de lata.  Em arquitetura e acima de tudo no estilo românico, planta do elemento figurativo, animal ou
humano o efeito de um modo de feixe apareceu para apoiar os beirais do telhado.  Eles tendem a ser simples
elementos decorativos em que os pedreiros românico deixaram a marca da sua sagacidade não isento de vulgaridade.

caneiro
Em bable alistano dente canino ou Fang, canis, canis, cachorro latino.

cangaceiros
Bandidos rurais do nordeste errante e fugitivo brasileiro vida acima de tudo dedicado para o roubo e saqueando as
propriedades dos latifundiários de meados do século XIX até a década de 1940. Bons pilotos e homens armados, às
vezes também agidos contra os pobres em nome dos agricultores.



cango
Alistano asturleones localismo.  Parte de um cluster ou um pequeno cacho de uvas.  Quando o cluster é muito grande
ou você deseja compartilhar ele solta uma parte do caule com a babos.  Este é o cantinho das uvas.  Quando você
colhe diz é a arrivista: gostaria que uvas? -Dá-me um cantinho

cantiao
Cantiao: madeira retangular sobre 3 ou 4 metros de comprimento e 8 ou 10 cm de largura, de preferência Alder ou
choupo, que é usado e foi usado para construir a estrutura do telhado em que colocou a ardósia.  É uma deformação
de afiação.  Sobre o cantiaos pregado outra madeira mais larga e fina, chamada "chilla"

cantiga de berce
Em galego, canção de ninar, canção de ninar

cantiga de camariñas
Bela canção de Luar na Lubre, versos da memória popular, também cantando, Luz Casal, Julie Fowlis e outros.  "Ou
passar por Camariñas, por Camariñas cantar."  "como Camariñas meninas no rio, eles não estão lavando rio"

cantore al liuto
Em italiano, o cantor de alaúde, cantor luttista, músico renascentista italiano continuando os menestréis e trovadores
medievais, a memória ancestral de Orfeu e sua lira.  Ele cantava sempre acompanhado de um instrumento de cordas
como o lut. 

cantos nupciales
Canções populares que são cantadas em casamentos e frequentemente têm uma coloração de festivo e desonestos. 
Desde o latim nuptiae nuptiarum: casamento, casamento, casamento

cañafleja
Asturleones alistano localismo.   Assim que eles chamam na minha terra a cicuta, conium maculatum, planta tóxica,
fétido que se desenvolve nas margens dos rios com alguma semelhança com salsa em seus estágios iniciais de
desenvolvimento.  Também recebe muitos nomes entre as pessoas, como a salsa de cachorro ou lobo ou de burro ou
de sapo ou de bruxa ou de macho ou de tonto, astrágalo, mastrancho, budonos, erva-doce, canahueca, juncos,
canaleja, canaloca, cibuta, chifletes e 50 m Il outros modos.

capella
É uma palavra latina (capella capellae), diminuta de capra caprae isso significava para os romanos, o cheiro da axila e
também a cabra (intersilabicas consoantes surdas do latim tendem a som em espanhol, como em formica: Ant). 
Capella é também uma, a estrela mais brilhante da constelação de Auriga (cocheiro), cerca de 42 anos-luz de nosso
sistema.  Astrônomos dizem que eles são na verdade 4 estrelas que percebemos como pela enorme distância.  Capella
também é um município da província de Huesca, de cerca de 300 habitantes na comunidade autónoma de Aragão.  e
finalmente, também é um nome sobrenome e catalão, significa capela

capensis
Em latim, capense ou da cidade do cabo, o cabo da boa esperança e, por extensão, da África do Sul. Principalmente
um termo botânico que indica a região fitogeográficos e Reino floral na área do cabo da boa esperança, de especial
interesse científico, devido a suas pequenas, seu rico é florística e quase nula presença de árvores.



capillita
Termo aceito no congresso da ASALE (Associação das Academias da Língua Espanhola) realizado em novembro de
2019 em Sevilha.  Com um certo grupo de sentido depreciativo de pessoas com objetivos ou interesses relacionados. 
Também na Andaluzia, uma pessoa que vive com entusiasmo os atos das irmandades religiosas e participa delas. 

capio
Capio é também um verbo latino enunciado assim: capio, capere, cepi, captum Cápis, que significa tomar, tomar,
capturar, apreender e também compreender, apreender mentalmente.  Uma frase do Evangelho disse: potest capere,
capiat: você entende, entende.

caporra
É uma pequena vila na Itália cerca de 20 habitantes pertencente ao município de Caselle in Pittari, localizado perto do
mar ao sul de Salerno e Nápoles.  É também um pequeno lago nos Apeninos centrais na área de L'Aquila e, claro, um
sobrenome italiano, que também foi estendido pela Espanha e outros lugares da América."

capsario
Em latim capsarius, assistente médico do exército romano que prestou os primeiros socorros aos soldados feridos no
campo de batalha.  Em seu capsa, bolsa ou mochila ele carregava tecidos limpos de linho e lã com ervas medicinais. 
Os romanos também chamavam isso de escravo que acompanhava crianças patrícias para a escola carregando em
seu capsa as tábuas de cera com os socos e a volumina ou pergaminhos de leitura

carabuna
carabuna é escrito incorretamente e deve ser escrito como "carabuna" no sentido de:<br>Palavra de galega que
significa Cunha, osso arredondado que protege as sementes de algumas árvores de fruto como a cerezal o brunal, o
pavial, o guindal, azeitona, pêssego também recebe outros nomes como caruna, cruna, Corunha, carambuna,
carambulla, caramuna, caguna, crabuna, garaboia, derivado do gaélico irlandês cruinne 40 garonda; redondo ).

caraca
Cidade romana de origem carpetano no século IV a. C., descoberto por uma equipe multidisciplinar de pesquisadores e
arqueólogos, em 2016, na cidade de Driebes, ( Guadalajara, Espanha-) que ele era capaz de ter 2.000 pessoas como
ele tinha um aqueduto de aproximadamente a 3 kms, fórum, banhos e templos em uma área de cerca de 12 hectares.
Em 1945 foi descoberto aqui o tesouro de Driebes, um lote de artefactos de ouro e prateado do século III A.C., agora
expostos no Museu Arqueológico Nacional. Driebes está localizado a 11 km ao sul de Mondéjar quase na bacia do rio
Tejo.

caragontía
Uma das muitas lamias de nossa mitologia de raízes árabes, mulher-cobra, Moracantana do Castelo de Montánchez,
município de Extremaduran de Cáceres, semelhante à deglutição do Castelo de Cazorla em Jaén.  Enquanto o castelo
era cercado por cristãos, uma princesa moura saiu em forma de cobra para pentear uma fonte que permitiu sua
conquista pelos sitiantes.  O rei mourão puniu-a e jogou-a em uma cisterna.  A noite de São João recupera sua forma
humana e canta : Eu sou a característica / que eu ando noite e dia / e aquele que me ouve cantar / nas proximidades
tem sua agonia. 

caraju
O encerramento da o acabamento de u palavra é um fenômeno fonético típico do noroeste da península,
principalmente na Galiza e a área perfeitamente e até mesmo na Extremadura, talvez pelo contato em transumância e
também em Portugal. Na Galiza e alguns asturleonesas dizer carallu melhor em expressões como rei carallu!, que
carallu!, equivalente as expressões espanholas que cones! ou para o inferno! e o italiano cazzo che!. A palavra é usada



também na América Latina, como resultado da emigração.

carajudo
Carajudo. Na Galiza e menos perfeitamente área dizem carallo caralludo;. para fora e também pela América Latina
dizem que isso signifique o pênis, a gaze, embora é também usado como interjeição para expressar diferentes
sentimentos ou Estados de humor. Ele equivale ao espanhol beeeeem pode significar tanto uma coisa boa... e algo
ruim, embora originalmente significava grandes bolas. A este respeito, os moradores usado uma expressão que diz:
isso é ótimo, tem umas bolas como o cavalo de batalha de Espartero ( uma escultura de Madrid )

caravasar
Do persa karwansara, termo composto de karwan, caravana de viajantes, comerciantes, peregrinos ou militares e sara,
palácio, edifício com pátio fechado.  Hostel ou pousada onde os viajantes descansavam em segurança com seus
pertences nas longas estradas ou rotas das caravanas.  Na Rota da Seda, os caravanserais costumavam estar a cerca
de 30 km de distância, como o mansio das estradas romanas.  

carbayon
Aumentativo de carbayo, também, especialmente no asturleones, carballo e carbajo: qualquer tipo de carvalho, árvore
do género quercus, sagrado na cultura celta.

carcamusas
Prato da culinária toledoense de carne magra com legumes e batatas ou sem, de meados do século XX, com nome de
origem discutido na Plaza de La Magdalena onde um grupo de homens veio algo carcamales e outro de moças que
consideravam suas musas. 

carcomido
Masculino singular de carcomer particípio: afetados por caruncho, Coleoptera repelente de inseto que, quando é larva,
comem o seco de madeira e de preferência suave, choupo ou pinho, fazendo pequenas galerias dentro de destruí-lo
completamente.  Quando a larva desenvolve-se em inseto venda no exterior, deixando um pequeno buraco e vestígios
de serragem ou pó, os sintomas que a madeira está em perigo.  Existem remédios químicos contra este inseto.   Assim
como destruídos pelo caruncho, carcomido bichado pode ter outros significados no sentido figurado, como quando se
diz de uma pessoa: fulano de tal é podre por inveja

carcunda
Usado como adjetivo e substantivo depreciativo (também carcundia).  Da Carcunda galega e portuguesa (corcova,
corcunda, Jiba, alisamento de cabelo).  Assim, os portugueses foram chamados para os absolutistas do início do XIX e
os liberais espanhóis algo mais tarde para os carlistists absolutistas.  Ele agora designa aquele que tem atitudes
inversas, egoístas, desfavoráveis, muito conservadoras e ultrapassadas na política, Facha, carca e outras áreas da
vida.  Também a própria natureza dessa atitude.

cargante
Este significado de todos o mesmo que nosso colega colombiana Alfredo Edgardo traz também existe em Aliste
(Zamora).  Costuma-se dizer como você não é todos iguais! ou seja, não insiste tanto em um problema, você não é
pesado, não é coñazo (coloquialmente), não é incômodo sangrento, não des Tin, não é gordo, em Castela la Mancha
não se cansarão.  No âmbito marinho, navio de carga

cariar
Carrinhos de ( foi ) de pronto, área de influência os astur-leones, significa separado ou espacialmente separados de



pessoas ou coisas, estender algo que foi anteriormente juntos como a colheita na época. Uma mulher alistana
assistindo os caras com o telemóvel na mão, disse: antes que as aves de rapina foram juntos tous; Agora ande " tous
cariaus ".

cariar&#40;se29
Carrinhos de bebê (se29 escrito incorretamente e deve ser escrito como "carrinhos (se)", sendo o seu significado:
separar coisas diferentes (é) ou pessoas, estender (é) que ocupam mais espaço.)

caritas romana
Latinism.  Caridade romana.  Tema pictórico recorrente durante o Renascimento e Barroco que nos apresenta com uma
jovem e exuberante mulher amamentando um velho decrépito e enrugado. 

carlos slepoy
Carlos Alberto Slepoy Prada, advogado exilado em Espanha desde 1977, argentino, defensor dos direitos humanos e
justiça Universal, um vizinho do meu bairro, morreu há alguns dias em Madrid. A partir daqui, uma lembrança de
admiração por este lutador pela justiça e contra os crimes do regime de Franco e das ditaduras latino-americanas. Que
a terra seja leve.

carma
Eu interpretar esta crença de religiões orientais como uma energia espiritual invisível, mas de algum modo intui que nos
rodeia como uma segunda natureza adquirida com base em nossas ações passadas boas ou más e os ancestrais
reencarnados, então este é o resultado do passado e do condicionamento do futuro. Talvez o mais próximo que o
carma ocidental palavra é o personagem que cada um vai em conformidade com a conduta. É verdade que o dan le
Oriental uma dimensão mais transcendente e entendem como uma lei cósmica.

carochos
Representação popular, relacionada com a agricultura e pecuária, tornando as ruas durante o solstício de inverno e
verão, representação que se vestem como personagens diferentes, destacando o carocha com pastores de alistanos
de roupa feminino, uma máscara feia de cortiça pintada de vermelha e preto, algumas longas pinças de madeira e
sinos pendurados nos rins que fazem um barulho infernal.  Às vezes ele acompanhado de um burro com um lobo
morrido na virilidade.  Pediram para o bônus e assustou todo mundo.  Do solstício de verão limpo de todas as fontes de
circunda-lo.  Um ritual semelhante é observado no filme búlgaro Metodi Andonov cabra Horn.

caroncho
Pronto de preferência diz caruncho, assim o ou padrão tende a fechar-se em u, com o significado de caruncho.  Como
os telhados são realizados em uma estrutura de vigas de madeira, eles muitas vezes se tornam carunchosas e você
precisa alterá-los, porque caso contrário, o telhado caiu para baixo.

carpanta
Personagem criado nos anos 50 pelo cartunista catalão Josep Escobar i Saliente, personagem sempre faminto,
símbolo da Espanha da fome, do mercado negro e do racionamento na ditadura e no pós-guerra.  Daí o ditado para
gastar mais fome do que Carpanta, para ser canino faminto, para ser mais faminto do que o cão de um cigano, para ser
mais faminto do que o talento de Deus. 

carpe diem
Carpe diem é um Latinism que, como bem disse o nosso colega Francisco Valdez Mendoza em 2012, tem sua origem
na ODE 11 do primeiro livro de Odes de Horácio, poeta latino do século i A.C., entre os quais também o beatus ille, um



elogio da vida de aposentado. Carpe diem é um tema recorrente da literatura universal com muitas nuances
interpretativas: um convite para desfrutar a vida é curta. Em nossa literatura está presente em 40 o renascimento;
Garcilaso de la Vega e Fray Luis de León ) em poetas da barrocas e românticas. Em nossos dias este tema tornou-se
popular pelo Cineclube da sociedade dos poetas mortos, estrelado por Robin Williams.

carpe diem memento mori
Eles são duas diferentes expressões latinas. Carpe diem pertence a 11 Horace Ode. O versículo completo diz: carpe
diem, quam mínimo póstero crédulos: aproveitar o dia, o futuro é incerto. Embora o fundo literário de Horacio
epicureista, a expressão lá é sem um convite explícito para o prazer, como se isso tivesse acontecido no renascimento.
Tanto na idade média e o barroco e o romantismo o referente é a transitoriedade da vida, que também se repete na
outra expressão: memento mori: lembra-te que tem que morrer, cuja origem provável é o costume romano para dizê-lo
para os generais que foram vitoriosos em Roma. Mas, segundo o testemunho de Tertuliano, foi o escravo disse ao
general vitorioso: Respice post te! Hominem te lembrança esse!: Olha para trás! Lembre-se de que você é um homem
de ( e não um Deus de ).

carpetanos
Vila pré-romana de Carpetania de origem celta, que arqueólogos e historiadores colocam na antiga Castilla la Nueva :
Madrid , Toledo, Ciudad Real, Cuenca e Guadalajara.  Etimologia é contestada.  Professor Dionisio Urbina da UCM a
derivação da palavra Punic Kartp presente na escarpa, pelos lugares íngremes ao lado de córregos de água onde
costumavam colocar suas populações como Titulcia, Toletum , Complutum , Egelesta ( Illescas ) e outros, dos quais
eles falam Ptolomia e outros escritores antigos.

carqueixa
Carqueixa: (Palavra alistana), rastejando arbusto de flores amarelas e ramos duro e irregular alado, consumido por
concurso ovelhas e usado principalmente cama de gado com palha.  Na área noroeste da Península Ibérica é
considerada uma planta medicinal diurética e útil para reumatismo e artrite.  Um ditado: carqueixa germinado, grávida
lloba / carqueixa Flórida, parto lloba.  Chamavam-lhe também carquesa, carqueja, chamosquina, lavacuncas,
engordatoro e cientificamente genista tridentata, pertence à família Fabaceae.  Queimaduras muito bem para fazer fogo
quando secar.

carraciense
Relativas ou natural Guadalajara (Espanha), em seguida, assume que esta cidade foi construída sobre Arriaca,
assentamento pré-hispânico do Carpetania. Djeork, arriacense, guadalajareno, alcarreño

carracuca
É um personagem do imaginário popular que aparece em expressões e vários provérbios e literatura no século XIX
como açafrão do zarzuela La rosa ( Jacinto Guerrero ) adaptação do cachorro na manjedoura por Lope de Vega y
Carpio. Provavelmente vem de carraco: velho, Alves, desativado e em linguagem popular é um caractere curinga,
burlesco, pitoresco e geralmente negativo como essas expressões: é mais feio do que carracuca, está mais morto do
que carracuca, é mais só do que carracuca, é mais de carracuca, você tem mais fome do que carracuca, está mais
perdido do que carracuca, é pior do que carracuca...

carranca
Colar de espessura de duas ou três camadas de couro com pontas de metal Coloque em pronto para cães lobo ou
cães pastores no pescoço para afastar a lobos mordida.  A propósito de cães lobo é contada no pronto uma história:
uma vez que todos os cães lobo encontrou-se com a ideia de acabar com todos os lobos na região.  Já quase tinha
decidido na Assembleia, quando um cão velho se levanta e diz: mas você sabe bem o que você está decidindo?.  Se
não há lobos seria o que faríamos?.  E então eles decidiram deixar as coisas como estavam.  E isto é como eles estão
agora, graças à sábia decisão de cães lobo.



carta a garcía
Uma mensagem a García foi um texto do jornalista e filósofo americano do final do século XIX e início do vigésimo
helbert Hubbard, no qual ele narrou a entrega de uma mensagem do presidente americano ao general insurreccionista
Calixto García na Guerra cubana.  Este texto passou para a cultura popular como um ideal de trabalho bem feito com
compromisso e vontade inabalável.  Atitude de obediência cega muito típica dos soldados sem questionar autoridades
ou legitimidades.

caru
CARU é escrito incorretamente e deve ser escrito como "caruna", sendo o seu significado: na língua tradicional de
pronto é o local de nascimento ou osso que contém uma semente de uma árvore ou arbusto, árvores de fruto,
sobretudo, como cerezales, brunales, paviales, alberch OIG.  .

caruncho
Na minha terra Alistan, carcoma.  Dizem por aqui que a madeira recebe o caruncho especialmente quando não corta
em um minúsculo.  Na Galícia dizem isso ao corno do centeio, também fungo do centeio, denton, chifre, cornice, corvo
gordo, dente de lata, cornicelo .  No filme Roxo Negro (Sabela Iglesias e Adriana Villanueva) falamos sobre a corneta
da minha infância.  Como eu reneguei o centeio é legal na época em que o ano tinha sido chuvoso! Ainda bem que
comemos pão de trigo.  Então os animais tiveram comportamentos estranhos e, claro, bruxas foram culpadas. 

casas a la malicia
Casas com armadilha construída em Madrid, após a transferência da corte de Valladolid por Felipe II, de 16 a 18, para
evitar a sala de Regalia, privilégio real, segundo o qual os proprietário da cidade e do Tribunal foram para aposentar
gratuitamente ao funcionário do rei. Armadilha era fingir que a casa não satisfeitas as condições para essa tarefa.

casca
Apocope de casca na minha terra asturleonese, a casca das árvores, a mondadura de alguns frutos como maçã ou
laranja, o embrulho de certas frutas, como nozes ou casca de ovo.  

cascañetada
cascanetada é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cascaneta" no sentido de:<br>No huerta de Murcia é um
instrumento de percussão que é feito com uma cana rachada parcialmente no meio cujo som ritmado acompanha as
canções folclóricas e natalinas. Pronto, a noroeste da província de Zamora, é do casco do porco, que na matança
removida chamuscá-lo com canudos

cascarria
Em Aliste (Zamora) é o acúmulo de sujeira sobre os quartos traseiros dos animais, especialmente vacas, deitar à noite
no bloco, secagem e aquartelamento é depois com o movimento em montes arredondados que, para o confronto,
produziu um filho foi característica.  Eles são chamados esses montes Dags.

cascorro
Além das contribuições de Fede de carne picada e casquijal e pedregal é uma emblemática praça no Madrid tradicional
sobre o rastreamento do bairro de la Latina, decorado com a estátua de Eloy Gonzalo, um dos heróis da guerra de
Cuba que lutou na cidade de Cascorro. Antes chamado plaza de Cascorro tinha chamado trilha plaza, Praça de Nicolás
Salmerón e Praça do Duque de Alba.

casoplon
Moradia grande, luxuosa e ostentação contradiz a humildade e a austeridade de pessoas simples.



castrapo
Variante popular do castelhano falado na Galiza com expressões, sintaxe e voltas do galego.  Os puristas
consideram-no um discurso vulgar

castrillo mota de judíos
Pequena cidade de Burgos, a oeste da capital, perto de Castrojeriz e a Montaña palentina Fromista, no caminho de
Santiago, com mais de 50 vizinhos, que mudou seu nome no Verão de 2015, como desde o século XVII eram
chamados Castrillo Matajudíos por pa dos judeus convertidos à Inquisição.  Tinha criado a vila uma comunidade de
Judeus expulsos de Castrojeriz, um grão de poeira ou monte perto do rio Odra, no século XI, em seguida, chamar
Castrillo dos judeus.

castrocontrigo
Cidade de León, perto do Bañeza, na região de La Valdería, cujo nome deriva de Castrum Gunterici, fortaleza
reconstruída pelo Vandal Gunterico no século V sobre o castro romano que Plínio, o Velho, havia controlado no
primeiro século direcionando as extrações de mineração feitas por milhares de escravos.  No início da Idade do Bronze,
havia sido a cidade de Aria que deu seu nome ao Vale da Aria, mais tarde Valderia.  Quanta história está por trás de
nossos povos!

catafora
Catáfora é escrita incorretamente e deve ser escrita como "desenvolvidos", sendo o seu significado: etimologia grega
da palavra: kata-: down e phero: carregar (porque nós escrevemos topo para baixo).  É um deixis (capacidade de
algumas palavras tais como pronomes, determinantes, advérbios para se referir a outras palavras que já apareceram
(deixis anafórico) ou que aparecerá (cataforese deixis) é um discurso escrito ou falado de qualquer p Ara apontam
contextos do discurso como espaço-tempo, circunstâncias pessoais.  .  )

catalina
De acordo com uma canção popular da nossa origem asturiana, falamos da lua: o sol é chamado Lorenzo/ea lua
Catalina. /Catalina caminha à noite/e Lorenzo caminha durante o dia. /Queda no amor Lorenzo/do branco Catherine/e
perguntou-lhe uma manhã/se ele se casaria com ele. /O casamento/de Lorenzo e Catalina foi muito alto:/como bela a
noiva/foi com seu manto estrela!

catapán
Militares bizantinos de patente mais alta do que os estrategos, de kata-epanos, o que está no topo.  O termo foi
transferido para a Magna Grécia, onde permaneceu e mais tarde foi usado pelos normandos e espanhóis.  Segundo
alguns, daqui derivaria, após metátese, o termo capitão, que para outros vem claramente de caput capitis, cabeça. Para
os sorianos é o primeiro domingo de maio, em que o vinho é degustado com pão e queijo.  

catapsia
É um sufixo grego, derivado do verbo kathapto que significa gravata pendurada, suspensa e uma palavra das touradas
é formando: taurocatapsia pode traduzir por "acrobacia no touro" como atualmente fazem os aparadores nas praças de
touros, s Altan no touro quando este Rams carreira.  Algo parecido com isto é que acrobatas de touradas na cultura
creto-micênica, feita, como foi testemunhado pelos murais de Tirinto e Knossos.  Esta cultura desenvolveu-se entre o
ano 3. 000 a 200 a.  (d).  (C).  Nós então pode traduzir o taurocatapsia como "salto sobre o touro" que assalta.

catapún chin chin
Também catapum ou cataplum.  Coloquialmente, tempo remoto e indefinido, como os tempos de Maricastaña, o ano
catapún ou o ano do queixo catapún, muitos, mas muitos anos atrás. 



catarsis
De katharsos gregos, purificação, purgação, libertação da alma.  Aristóteles em sua Poética a define como purificação
emocional psicossomática na experiência de compaixão e medo.  É assim que ele descreve magistralmente o Fedor,
as experiências dos expectantes de Atenioide de tragédias como Édipo ou sua filha Antígona em face do destino
adverso e cruel.

catira
Romance do escritor espanhol e prémio nobel Camilo José Cela e Trulock, bom escritor e má pessoa. A Catira era um
costume do ditador venezuelano Marcos Perez Jimenez, pagou com 3 milhões de pesetas, dos anos 50, a promover
internacionalmente a ditadura venezuelana e de passo vender culturalmente o franquismo. Na Catira, Pipía Sanchez,
uma mulher altiva, projetadas Cela um falso llanera de língua e etnia.

caupona
Na Roma Antiga, albergue para viajantes menos ricos, perto do mansio das estradas e também taverna nas cidades
onde bebidas e refeições eram servidas a pessoas e viajantes com menos recursos.  Em alguns casos, eles
degeneraram em bordéis.  Em Hispania, os cauponas evoluíram em pousadas, vendas e depois em paradores.  Os
gregos os chamavam de pandokeia (porque recebem a todos). 

cautín
Do latim cauterium e leste do kauterion grego, cauterização.  Aparelho elétrico que converte energia em calor, usado
para cauterizar feridas, para soldar circuitos eletrônicos ou em atividades artísticas como pirografo. 

cave canem
Latinism localizado no portão das villas romanas e algumas casas e villas atuais normalmente localizado fora da
cidade, o que significa que o cão se importa!

cavijales
No mi tierra de Aliste, buracos no leme do arado ou o cambicio do trillo em que entra o plugue para tração animal.

cayado y callado,htm
Em Madrid e no resto da Espanha tem bastante dificuldade para distinguir o ll e o e. Isso ocorre porque a pronúncia. O
ll é pronunciado, elevando a língua para tocar no céu da boca antes de terminar sua vocalização. As compatriotas de
Miguel Delibes, eles Valladolid, não tenho qualquer dificuldade para distingui-los. Um ladrão é uma cana, normalmente
de madeira e com uma curva no punho que usou-os pastores e gado e também os bispos e altas autoridades Christian
pelo de são os pastores da igreja. No entanto silencioso é o particípio passivo do verbo fechada que significa silêncio.

cayata
Minha terra perfeitamente e outras partes de Castela e la Rioja, pessoal ou vara de madeira de carvalho, Elm,
Hawthorn, quadris, Hazel ou outras árvores ou arbustos que se desenvolvem varas em linha retas e altas, dobrado na
parte superior na rodada para pegá-lo melhor com pastores de mão ou algo assim podem controlar as ovelhas em
distâncias curtas, mantendo-os pelo pescoço.  Madeira do Crosse com punho curvado e altura proporcional ao usuário.

cayetanos
Isso é o que eles chamam nos Madriles ultimamente os manifestantes contra o governo do distrito de Salamanca. 
Talvez seja porque esse nome, no masculino e feminino, tem alguns de seus mais conhecidos e famosos
representantes atuais.



cazar las cosas al vuelo
Frase verbal que significa, um problema rapidamente, tão logo ele dicas porque, como dizem os latinos, InTeLiGenTEu,
pauca.

ca¿ilero
Ilero CA é escrito incorretamente e deve ser escrito como "canilero", sendo o seu significado: alistano nome sahuco
(sambucus nigra), arbusto de flores medicinais e comestíveis bagas pretas, que, em algumas partes, usado para fazer
bebidas alcoólicas ou? compotas.  Tem uma esbranquiçado da medula óssea em que vespas depositam seus ovos no
interior do tronco e ramos.  Também chamado de binteiro, canolero, sabucal, sabugueiro, sabuquero, samuquero,
saucal, elder, danewort.  .

cálato
Tecnicidade da arte e arqueologia dos kalathos gregos, cesta, cesta usada pelos gregos para flores ou frutas.  Na
arquitetura jogado como uma cesta de coroas de alguns caráticos.  Também embarcações cerâmicas mediterrâneas
em forma cônica usadas para transportar mel, garo, óleo ou nozes em tempos antigos.  Os calatos ibéricos da bacia de
Ebro são geralmente em forma de cartola, embora aqueles antes do século III a.  D.  C.  tem um pescoço magro. 

cámbium
Do final do cambium latino, transformação, ação e efeito para mudar .  Termo botânico que designa uma fina camada
de células vegetais localizadas entre a casca externa e o xilema lenhoso ou área interna das plantas.  A cada ano, gera
duas novas camadas, uma para o xilema interno que levanta a seiva crua e outra em direção ao floema exterior que
distribui a seiva elaborada.

cáparra
Cidade romana localizada na Estrada de Prata alguns quilômetros ao norte da cidade de Cáceres de Plasencia.  Nos
tempos antigos também o chamavam de Capara e Capera.  Ptolomeu chama-a de Capasa colocando-a em território
veton, embora fosse possivelmente na fronteira com os lusitanos.

cápite
Capite escrito incorretamente e deve ser escrito como "capital ou per capita", sendo seu significado: você pode querer
dizer "capital" do latim "caput capitis: cabeça" significa a parte superior de uma coluna que pode ter diferentes formas e
elementos decorativo que definido a arte arquitetônica do tipo de construção da pergunta. Ou talvez você queira dizer
"per capita", Latinism que significa pelo indivíduo, ao pé da letra, por cabeça (s), como na expressão "renda per capita",
ou seja, o que corresponderia a cada um dos cidadãos se bens e riqueza de um país é distribuy Eles eram todos
igualmente.

cecilia
Nome da mulher, derivado do diminutivo de caecus -a -um (cego): cieguecita .  Esta tarde ouvi uma canção da Cecília,
uma beleza de uma cantora e compositora dos anos 70, tragicamente morta então pela minha terra perto de
Benavente.  "Senhora, senhora, parto alto, cama baixa", cantava minha admirada Cecília criticando a moralidade
burguesa das virtudes públicas e dos vícios privados. 

cedo alteram
Latinismo: me dê outro.  Isto é o que os legionários romanos do Reno chamaram de centurião que batia em seus
subordinados indisciplinados nas costas com crueldade com uma vara.  Quando ele quebrou, ele imediatamente disse:
cedo alteram .  Tácito nos diz em seus Annales que seus soldados o mataram na Revolta das Legiões do Reno do ano
14. 



cefire
cefire é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Zephyr", sendo o seu significado:<br>Você pode querer dizer "
Cefiro " , Grego Zephyros, Deus do vento do oeste e filho de Eos, Deus dos ventos na mitologia grega.  Ele caiu no
amor com o príncipe espartano Jacinto, que no entanto preferiu a Apolo.  Enquanto Apolo e Jacinto jogavam o
lançamento do álbum, Cefiro, cheio de ciúme, enviou uma rajada de vento batendo o disco na cabeça do Jacinto que
morreu.  Seu sangue brotar hyacinth de Apollo flor cheirando muito bem.

cefire
cefire é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Zephyr", sendo o seu significado:<br>Eu quero me corrigir
sobre o significado de cefire.  EOS, não é um Deus, mas uma deusa, a mãe de Zéfiro; Ela é a deusa do amanhecer,
anunciando a chegada de seu irmão Hélios, o sol.  O Deus dos ventos foi Eolo quem Zeus deu o poder de controlá-los;
Ele tinha presos em uma caverna e solta-los à vontade.  Em Eneida por Virgílio, esposo de Juno de 40 de Júpiter; Zeus
para 41 gregos; Deu pelo cônjuge Deyopea em vez de enviar desfavorável contra a frota de vento Eneias então não
que desembarcou em Itália, ( Juno foi um inimigo dos troianos pela maçã da discórdia ).

cefire
Carrinhos para centro de formação, inovação e recursos educacionais de Elda, uma bela cidade de Alicante, na
Comunidade Valenciana.  Em 2010, foi declarada a melhor site institucional e a educação da província de Alicante, que
graficamente informa quase tudo, desde as plantas para a arte do Renascimento.

cegalle
Antigo espanhol, em vez de cegando-o.  O infinitivo e afins com o pronome enclítico aparecem frequentemente no livro
de Lazarillo de Tormes, novela picaresca do século XVI e por um autor desconhecido.  Assim, o segundo Tratado fala
sobre seu segundo mestre, clérigo, não remover o olho dela, então ele não poderia saciar sua fome; Também o que
acontecia com o primeiro mestre, o cego, ele disse adeus à soprando um fluxo contra um poste de pedra.   Diz Lázaro:
E mesmo que houvesse alguma coisa, poderia não o CEGALLE (um clérigo), como ele para que Deus perdoe-se isso
tinha terminar, que ainda, mesmo se for inteligente, com FALTALLE nesse sentido precioso, não.  .

celedonio
Nome próprio não é muito frequente hoje, derivado do latim: caelum-caeli: doni céu e donum: presente, presente:
presente do céu: este nome existe em pronto, como outros antigos, porque o padre para batizar crianças, recomendou
os nomes de san Toral, Christian, por que entre os idosos, há nomes como Ambrose, Max, Dionisio, Demetrio,
Atanásio, Cipriano, Eulalia, Zósimo, Feliciano, Urbano, Eleuterio.  .  .  Longe de modismos superficiais de nomes hoje.

celeuma
Termo galego e português derivado do grego keleusma keleusmatos, ordem, comando, chamar, chorar ou cantar para
unir os esforços dos remadores.  Hubbub, gritos, alvoroço, tumulto, comoção, tibério, discussão acalorada.  Voz dos
Mariñeiros galegos quando remam em ritmo.  Este também foi o nome dado na antiguidade à voz que acompanhava a
ação dos remadores em navios de guerra. 

celérico
É um adjetivo que não reconhecido pela RAE. -Que derivam do latim Céler celeris celere e significaria rápido, fugaz,
rápida, ágil, repentina. Sim, suporta sua expressão abstrata: velocidade

cence
CENCO escrito incorretamente e deve ser escrito como "cenceno", sendo o seu significado: Cenceno: branco gelo
acumulado nos ramos e folhas das plantas, às vezes por dias, pela persistência do nevoeiro frio nas bacias dos rios de
Castilla y Leon d urante os invernos



cenceño
Também cencello ou geada.  Então diga meu Zamora em terra para pulverizar o gelo acumulado nos ramos das
árvores, nos dias frios de inverno.  Nos invernos mais resistentes a cenceno acumula-se dias e dias nas margens dos
rios como o Douro, pego em uma névoa gelada.

ceneque
Ceneque. Você está muito certo, Luis; Desde que o SAR define como pão, pedaço de pão, ou seja, a crosta ou pedaço
de pão, acima de tudo o excesso e duro; termo que na minha terra de pronto e em outros lugares também qualifica a
pessoa desajeitada, alguns entendederas, bobo, vacilão, boba e sem espinhos, como você diz.

cepitilla
Também pepitilla.  Assim, chama as pessoas simples, especialmente na zona centro de Espanha e particularmente as
mulheres, o centro de prazer feminino, para o tratamento especial ao clitóris.  Também chamado de potorro mulheres
estrangeiras.

cerciorarme
Verbo no infinitivo com o pronome pessoal de 1ª pessoa exercer o objeto direto e o comparativo certior certius forma
enclítica Latina (acusativo certiorem) do certus certa certum, que significa verdadeiro, seguro.  Certifique-se os meios
de verbo para ter a certeza da verdade de algo, vê-me que uma coisa é certamente verdade.  Os filósofos considera-se
que o critério da verdade das Ciências racionais, que garante a verdade de suas reivindicações, há evidências; no
campo das ciências experimentais, o critério é a verificação empírica.  A vida normal do povo podemos garantir através
da experiência sensível: vemos, ouvimos, tocamos.  .

cernada
Cinzas.  Nossos avós usou esta palavra em pronto, mas poucos fazem isso já.  Possivelmente eles anteriormente
pairaram, ou seja, eles cribaban cinza separando o mais fino dos mais grosso com um propósito.  Então o cernada
seria a melhor cinza.

certus
Palavra latina, adjetivo de três terminações: certus (masc) certa (fem) certum (neutro), que está na base de alguns de
nossos termos como certo, certo, certeza ou certificar.  Cícero disse por sua experiência: amicus certus in re incerta
cernitur: O verdadeiro amigo é conhecido nas dificuldades. 

cerute
Substância resinosa, pegajosa que secretam o jaras deixa que faz com que eles queimam mais facilmente.  O jara é
um arbusto que se desenvolve em solos ácidos, como o pronto.  Seu nome científico é Cistus Landanifer.  No mês de
eles podem perder um grande e precioso flores brancas com uma macha preta e avermelhada na base de cada pétala. 
De pronto, usado como material combustível em cozinhas

cestos
Plural de cesta, tradicional vaso de tamanho variável e a forma de preferência cônica ou cilíndrica, feito de vegetais
como vime, junco ou grama, embora ultimamente a dobra também é feita de material plástico e usado e usado para
conter e tra nsportar diferentes materiais, desde alimentos até objetos industriais.  De pronto, a noroeste da província
de Zamora, as cestas são sempre feitas de vime em sempre são maiores do que as cestas.

cetina
Também é um sobrenome espanhol, que também se espalhou pela América, da aldeia aragonesa homônima de menos



de 1000 habitantes na província de Saragoça.  Assim, a família nosso poeta sevilhano do século dourado Gutierre de
Cetina, autor de um dos mais belos poemas da nossa língua:, sereno, brilhante olhos / se um olhar doce são abençoe, /
que, se você me olha, olhar zangado? / muito mais piedoso, mais se Llos parecem que você vê, / me não parece
irritado, / porque voluntariamente não menos bela. / Oh, tormentos raivosos! / olhos claro, serenos, / desde então você
olha para mim, olhem para mim pelo menos.

cevía
Entre os pasiegos, cebilla ou collera de madeira para amarrar as vacas à manjedoura ou para carregar o sino.  A
madeira preferida é a cinza que se dobra bem.  Em outros lugares das Astúrias eles também o tornam menor para
cabras ou ovelhas para os mesmos propósitos.  No pasiega mudo algumas vacas carregavam o sino pendurado na
zebra.  

células car-t
Também chamadas de células T CAR (Chimeric Antigen Receptor): São células T geneticamente modificadas que
podem identificar e atacar células cancerígenas do sangue que normalmente se escondem e passam despercebidas
pelo sistema imunológico.  Um gene é introduzido nesses linfócitos extraídos do paciente e eles são reincorporados ao
paciente.  Esses pesquisadores são nossos verdadeiros heróis que trabalham contra a doença, desvendando os
mistérios da vida. 

céteris páribus
Também caem páribus : Latinismo usado nas ciências da pesquisa em que em experimentos uma variável é alterada
permanecendo as outras.  Este discurso absoluto significa : o resto permanecendo da mesma maneira

chacho
Na minha terra aturleonesa, a aferese do menino, usada principalmente por mulheres para chamar alguém a longas
distâncias e de uma forma impessoal

chacona
Composição musical espanhola e dança dos séculos XVI e XVII difundido sibilou-se por toda a Europa durante o
Barroco, associado a outras composições e danças desta época, como a zarabanda, a foliía, o pasacalle ou a
alemanda.  Quase todos os compositores barrocos recriaram esse tipo de música.  Também Juan Sebastian Bach
compôs um Chacona em D menor que alguns consideram um lamento após a morte de sua esposa.

chamardilla
Fogo, feita nas cozinhas alistanas com galhos finos de esteva, vassouras, ou ramos, muita chama, brasa pequena e
curta duração.

chamuciar
(Palavra Alistana); Súbita abaixo movimento vacas uncidas o Yugo fez acenos para assustar os olhos tão irritante
moscas.  Meu tio Tomas, guasón e taciturno alistano usado esta palavra metaforicamente o movimento repentino que
algumas garotas foram cabeça para registrar a juba.  Ele costumava dizer: fulana já começou a chamucia com o que eu
queria dizer para como os caras.

chana
Foi, pradaria de propriedade comunal, largo e alto, no planalto, bem ensolarado e ventoso no qual são depositados os
mies em medas para debulha-lo e jogá-lo, uma vez desapareceu os medos, porque, em seguida, correu bem o vento.
Cada vizinho do Conselho tinha atribuído sua trama de chana, mesmo que a cada ano, para fazer a coleção. Sua



extensão de chegar até os 40 ou 50 hectares.  ( Localismo de Aliste )

chanfaina
Ensopado de: comida típica de pronto feito com migalhas de pão de pão, sangue cozido e esfaramugada de animais
sacrificados e caldo. Isso geralmente é feito no momento dos assassinatos, ou seja, no inverno.

chanman
chanman é escrito incorretamente e deve ser escrito como "shaman", sendo o seu significado: curandeiro, feiticeiro,
sacerdote, feiticeiro, mágico, vidente, fichário de sociedades de caçadores-coletores de religiões animistas primitivas e
culturas, que você  Eles atribuíram a habilidade curar, comunicar com os espíritos e fortunas, que tinham muitas vezes
relacionados com substâncias naturais psicoativas como a ayahuasca, peiote, cravagem do centeio, cogumelos
alucinogénios e produtos similares.  E é que a religião, de acordo com antropólogos, cada sociedade interna, executado
embora separa-lo para fora e às vezes fanaticizes-lo.

chaparros
Plural de chaparro, palavra polissêmica como significa assassinato de carvalho ou carvalho com muitos ramos e baixa
altitude; Também pode significar pessoa gorda de baixa estatura; Também é uma cidade no Chile, na província de
Quillota e um sobrenome espanhol

chapurrao
Aguardente de Liquor de Extremadura, Andaluzia e outras partes da Espanha que é misturado com infusão de
camomila, erva Louise e casca de laranja e açafrão.  Bem conhecido na região de la Serena, onde também fazer bolos
deliciosos queijos.

charquito
Como você disse Margarito Cáceres é o diminutivo de poça.  Da Europa chamamos assim ao oceano Atlântico. 
Atravessamos a lagoa e já estão lá.  Nunca atravessei isso.  Na minha juventude eu estava prestes a ir para a
Universidade Catholic de El Salvador.  No final, eu estava em Madri, mas sempre admirei a Ignacio Ellacuría e o Pedro
Casaldáliga que têm ido para o outro lado da lagoa.

charro
Em Espanha, Salamanca, que nasceu ou é típica de Salamanca.  Dizem, também, salamanquino, salamanques ou
salmanticense.  Também significa áspero, rústico, aldeia, talvez por sua origem basca.  O México tem outros sentidos. 
A Virgem da pena da França: com seu peito sendo tão suave, que te chamam o vale e sendo de Salamanca, leva o
nome de França

che cazzo te ne frega
Expressão muito popular e italianos um tanto vulgar equivalentes ao nosso O que diabos você se importa? ou ainda
mais vulgar O que diabos você se importa? Por que você se importa?  Expressões com as quais expressamos algum
desconforto ou aborrecimento com nosso interlocutor quando interessados em assuntos que não lhe dizem respeito. 

cheirar
Em bable alistano cheirar tanto no ativo, sniff de sentido, como passivos, a cheirar.  Assim, diz que é o que anda
cheirando isso aqui? e também o núcleo ruim o javalloba!

chichaipan



chichaipan é escrito incorretamente e deve ser escrito como "chichaipan", sendo o seu significado: asturleones alistano
localismo.  Nome onomatopeico de carbonero comum (parus maior), ave insetívora, da família dos peitos, gravata preta
e cabeça e amarelo da mama, muito abundante na Península Ibérica, comportamento um tanto nervoso e canto
agradável.

chiflero
Do árabe ?ifra, lâmina, porca.  O escritório desapareceu dos habitantes de Cantalejo, em Segovia.  Trillero, gacero,
briquero, cantalejano. 

chilindrón
Jogo de cartas antigo semelhante ao pechigonga.  Molho gastronômico avermelhado da área de
Baturro-Basco-Navarre, feito com cebola, alho, tomate, pimenta vermelha e presunto para acompanhar os ensopados
de carne com a denominação de chilindrón. 

chilla
Cada uma das placas de madeira 2 ou 3 comprimento metros, a largura da árvore que é normalmente cerca de 3 cm de
espessura, que cobrem a metade-materiais de madeira do telhado das casas em pronto e na qual são colocadas as
fatias ou lajes de ardósia ou amieiro e choupo para proteger a casa de água e outras intempéries.

chincha rabiña
Também chincha rabincha .  Uma canção e expressão infantil em que presumem ser ou ter algo bom, deixando os
outros invejosos e irritantes. 

chinchinal
São duas cidades do Equador e Peru na América Latina. Uma palavra de pronto a noroeste da província de Zamora,
que tem alguma similaridade fonética com isto é " 34 machinal; É o furo quadrado que é nas paredes de pedra, depois
de retirar o andaime de madeira para fazê-los. Nas trincheiras, eles tendem a fazer seu ninho em seguida, mamas
grandes.

chinguete
chinguete é escrito incorretamente e deve ser escrito como "a chinguete" sendo seu significado: Chisguete: copo de
vinho ou outro líquido Jet bêbado e na companhia de outros.  A expressão é usada no centro da área da Península
chinguete, expressão idiomática que significa levantar o jarro, o jarro ou o boot um pouco acima da face soltando o jato
em beber um copo de boca aberta.  O boot pode ser pressionado com a mão para que o jato cai mais e em maior
quantidade, mas com o vidro jarro ou o jarro de cerâmico, obviamente não.

chiquero
Recinto quadrangular feito de canizas consistente de madeira metros de altura que se juntou ao ar livre na sua base um
tronco de madeira mais pesado e acima com um círculo entrelaçado de galhos.  O tamanho do compartimento é
proporcional para o gado, como usado em pronto para salvar as ovelhas e cabras durante as noites de primavera e
verão, então eles pagaram com seus excrementos em um pedaço de terra.  Pela manhã a pastor primeira coisa que faz
é a criação de gado que costumo deita à noite.  Uma vez que tenham pago a terra, o pastor altera a posição da canizas
na noite seguinte.

chiquiquis
O povo de Álava também diz txitxikis al picadillo de carne marinada para fazer chouriços e fritos ao longo do caminho. 
Por Castilla jijas, también chichas, chichos, zorza, moraga, prueba, adobu.  Na minha terra Alistana eles chamam de



jijos e em sua elaboração eles aplicam a regra de 22: para cada quilo de carne picada com alguma gordura, 22 gramas
de páprica e 22 gramas de sal são unidos.  Alho esmagado, orégano ou outras ervas a seu critério.  Antes de fazer as
salsichas no abate experimente sempre os jijos.  

chirifú
Em alguns bares em Madrid e la Mancha, bebida, laranja, limão, Coca-cola, tônico refrigerante cocktail.  .  e qualquer
bebida alcoólica, como vodka, whisky, rum, Genebra.  .  , embora os cubanos certamente dirão que o chirifu tem rum
com coca-cola.

chirigata
Em bable alistano externo órgão sexual feminino, a origem da vida, comumente conhecida como chichi, cone ou
coelho.  Aves de rapina Alistanos aprenderam quão pouco sabíamos da sexualidade observando o comportamento dos
animais.

chirincho
Planta herbácea, considerada por erva de cultivadores, embora em alguns lugares é usada como medicamento.
Cientificamente, Chenopodium álbum. Chenopodium significa pata de ganso em grego: ken kenos ganso ( ) e pous,
podos, pé ( ). Espanha tem mais de 80 nomes populares como névoa escura, orache borda, latindo repolho, pestoso
droga, burriqueso, cenilgo, chamarisco, cinublo, jenijo, Oxyphyllus, meldrasco, pispajaro, quinua selvagem, yerba mala,
zeniciello

chiripas
Plural de Chiripá que significa sorte no jogo ou qualquer lançamento, oportunidade favorável, carambola, potranca,
chamba, bamba, boa sorte, boa fortuna, Serendipity e acidentais; Estas duas últimas tradução literal do inglês
serendipity expressa, acima de tudo na história da ciência, a descoberta de sorte, casual e algo inesperado (um
exemplo foi a penicilina) quando eles queriam outra coisa.  A cultura de Chiripá é também uma das culturas mais
primitivas andino, alguns de cujos restos remontam ao século XIV para.  (d).  (C).

chirivita
Planta perene herbácea da família do composto do género com muitos espécie bellis perennis, que aparecem
agrupadas em conjuntos de pradaria de pétalas brancas com bordas cor de rosa e florzinhas de disco central formando
destacando as molas amarelo.  Também é chamado comum Daisy, Daisy inferior, prados de Daisy, bromus, pascueta,
prímula estrita, oxlip, maya, maya colorada, viroleta, Primavera prados, flor de Alexandria, flor de lua, estrela de Maria. 
.  . Ela tem sido usada para fins medicinais.

chirivitil
chirivitil é escrito incorretamente e deve ser escrito como "chiribitil", sendo o seu significado: portador de pessoas
pequenas e pouco cuidadado.  De pronto, ele é chamado casebre.  O chivitero é o lugar onde cabras e crianças, chivas
e as cabras são baseadas.

chis
Este termo tem sido ridicularizado nas redes sociais na Espanha desde que foi usado pelo reitor da Universidade
Católica de Múrcia em meados de junho sobre a pandemia : "As forças do mal querem nos controlar com um chis"
(pronúncia de chip ruim).  Ele então aludiu à vacina que está sendo distribuída agora, com uma visão conspiratória
típica da direita mais obsoleta e carca.  De acordo com interpretações, entre as forças do mal estariam as forças de
esquerda e, claro, este governo bolivariano e filo-fillo-ergean que defende o aborto, a eutanásia, o casamento entre
pessoas do mesmo sexo entre muitas outras abominações. 



chisgarabís
Articulador, presunçoso, mequetrefe, zascandil, encrenqueiro, julgamento pobre de chiquilicuatre pessoa, tarambana,
viajar, Acrobat, Blockhead, majadero, botarate, calandraco, calandrono, fantoche, sem sentido, cantamañanas,
gaznapiro.  .

chitarrone
Grande guitarra em italiano.  Instrumento musical barroco com cordas com alguma semelhança com o lau, mas com
um mastro muito mais longo.  É uma variedade da teorba com a qual compartilha 14 cordas e a musicalidade do louvor.
 

chía
Como já coletado nosso Dicionário é também uma planta herbácea da família Lamiaceae, sálvia hispânica, originária
da América Central, cujas sementes são ricas em ômega 3 já usadas como alimento por povos pré-colombianos e
começa novamente a ser plantada em diferentes lugares da América Latina, como na província argentina de Tucumán.

chobo
" Chobo " É uma palavra coreana que foi internacionalizado no mundo do computador e videogames que se refere a
um jogador de nível baixo

choni
Choni: Tribo urbana na maioria mulher versão contra a versão masculina de canis ou bacalas. Também chamado de
Dick mercado ou poligoneras. Eles tendem a ser de classe social mais baixa e lowbrow, amigos do litronas e a
charanga londrino. Eles normalmente usam calça de moletom e o penteado parece dobrado por uma vaca com cores
brilhantes: em Espanha, o protótipo chonis é um coração de Tertuliano na tv, muita audácia, pouco de elegância e
menos cultura, do distrito de Carabanchel, de Madrid.

choque insulínico
Choque de insulina : O tratamento de choque da esquizofrenia concebido e usado pelo psiquiatra austríaco Manfred
Sakel nas décadas de 1930 e 1940, no qual grandes doses de insulina foram dadas ao paciente até que convulsões e
um coma hipoglicêmico transitório fossem administrados ao paciente.  Após a Segunda Guerra Mundial, a insulina foi
substituída por cardiozol ou metrazol, uma substância analéptica obtida em laboratório, semelhante à cânfora, que
também causou fortes convulsões frequentemente atenuadas pelo curare.  Eletrochoque também começou a ser usado
como o filme "Alguém voou sobre o ninho do cuco" foi exibido. 

chuetas
Xuetes Catalão ( 41 judeus; grupo endogamia social mallorquí historicamente marginalizados e perseguidos pela
Inquisição, alguns de cujos membros foram queimados na fogueira no final do século XVII por sua prática criptojudias
após sua conversão aparente após o Édito de Granada em 1492. Também chamado les apartamento ( 41 prateiros,
marxandos ( lojistas ) Carrer de 40 rotular; rotular rua ) Carrer, do rótulo, ( para baixo a rua viveu em Palma de
Mallorca, ) Atualmente, existem uns 15 sobrenomes chuetas, historicamente amaldiçoado ( agora não ) com
consciência de pertencer ao grupo: Aguiló, Bonnin, cortês, Fortesa / za, Fuster, Marti, olhou, Picó, Pinya / abacaxi,
Pomar, cofre, Tarongi e outros.

chumino
Neologismo inglês na versão andaluz.  Na verdade, foi a fonética andaluz do Me Now Show que a partir do século XVII
marinheiros ingleses disseram às mulheres da vida quando não levantaram suas saias na chegada ao porto porque
tinha sido proibido pelas autoridades.  Os Gaddites e malgaxes interpretaram principalmente os ingleses como
chamando o que os Pelanduscas de cada porto lhes ensinaram.  Assim, o Show Me Now passou a significar o órgão



sexual chumino, buceta ou feminino em sua aparência externa. 

chupicharca
Só ouvi esse termo em algumas áreas de la Alcarria, referindo-se a qualquer menina ou menina feliz, engraçado, vivaz
e coruja.

churrarse
Coloquialmente ir bêbado, ir peido, ir pimplao, ir doblao, ir mamao, ir piripi, ir faísca, ir doblao, pegar uma melopea, uma
cogorza, um turco, uma merda, um bolo, uma moña, uma torrija, uma cogorza, uma tajá, uma castanha, uma cebolinha,
um pedal. 

churumbel
Entre os ciganos, bebê, criança, menino, rapaz, rapa, guaje.   " Agora vem um churumbel; Esperamos trazer um naco
de pão debaixo do braço ou pelo menos um 34 fragoneta;

churumino
churumino é escrito incorretamente e deve ser escrito como "chumino", sendo o seu significado: Eu suponho que você
quer dizer chumino.  uma palavra de origem incerta usado pelo povo da cidade em um festivo, alperce, burlesco e
dionisíaco, sentido como outros sinônimos, com excepção da vulva, termo médico para descrever o aparelho sexual da
mulher e especialmente do exterior.  É uma das partes da anatomia feminina que a maioria das denominações está em
toda parte.  Na Espanha ele é chamado também Cone, buceta, chichi, coelho, Figueira, higa, molusco, buraco, Ribeiro,
nas chirigata pronto, castanha, flor preta, galegos, a maioria dos poetas, ó xardín princesa, em Andaluzia toto jigo,
bolinho, papo, beo, joyo,  bacalhau, atum, pão.  .  .  Nos EUA acho que eles usam muitas palavras, embora o mais
comum é a concha

churvito
Localismo de Aliste, Alfons área linguística, o que significa a assobiar feita à mão com uma bengala ou separando a
casca de um ramo do u madeira de freixo com outro oca plantar na primavera.

chuvasio
Linguagem, nome e referência para Chuvash, República Jugoslava da área central e Europeu da Rússia com mais de 1
milhão de habitantes, localizado na zona sul no meio deste curso do rio Volga.

ciacina
Pequeno, grama amontoados que chamá-lo assim para as terras Charras.  Algo mais ao norte na minha terra noroeste
Zamorano é chamado Baleen e Piñirino e em outras partes também cigana Baleo, Baleo curto, cazuelitos, Cecilia,
escovas e otherways.  Os botânicos chamam-lhe Agrostis Galba ou Agrostis delicatula.  Ele tem sido usado em
pequenos feixes, como escova ou pincel ou como um ornamental.

cibiaco
Comida, carregando em seu bico para alimentar seus filhotes de aves alistanos.  A palavra vem do latim: ERIANE
cibus: comida, comida.  O cibiaco geralmente consistem de pequenos insetos, que as aves são mais inseticida
ambientalmente amigável.

ciceon
KyKeon é escrito incorretamente e deve ser escrito como "kykeon (kikeon)", sendo o seu significado: desde o kykeonos



grego kykeon (BREW), do verbo kykao (mistura, agite para misturar).  Era a mistura de água e ervas tomadas pelos
participantes nos ritos dos mistérios de Elêusis, rituais de iniciação para o culto de Deméter e sua filha Perséfone, que
teve lugar a poucos quilômetros de Atenas, na Grécia clássica, cevada ou centeio.  Levaram-no clímax do ritual para
quebrar o jejum.  As visões cuasimisticas ou alucinações com reações amplamente díspares de insiders, pensando que
a mistura continha ergot em um proporções controladas pelos sacerdotes.  Os insiders juraram nunca deixar sozinho o
que aconteceu ali ou suas experiências.  Não há provas que tinham matado alguém, mas isso sempre esteve envolvido
no mais absoluto mistério.

ciclica
cíclica é escrita incorretamente e deve ser escrito como "cíclico", sendo o seu significado: adjetivo singular feminino de
ciclo, desde a kyklou do grego kyklos que significa círculo, anel, objeto circular, roda, céu, movimento circular.  Em
espanhol, um ciclo é fenômeno periódico que, por conseguinte, depois de algum tempo se repete parcialmente ou
completamente e também significa o período de tempo em que se repete o fenômeno do tipo que é.

ciclogénesis
Fenômeno meteorológico de informadores do tempo começaram a falar há alguns anos. Consiste a formação e o
desenvolvimento de uma área de baixa pressão muito rapidamente porque, entre outras coisas, para o confronto de
uma frente quente e outro frio causando ventos fortes e a instabilidade do clima, como ar quente, a pesar menos, sobe
para as camadas superiores da atmosfera, entrando ar frio então essas posições. Aqui chamam de ciclogênese
explosiva porque se desenvolve muito rapidamente, dentro de 24 horas.

cierzo de hostigo
Ventos do norte peninsular particularmente violentos no vale Ebro em direção ao Mediterrâneo.  De Cécius e Circius,
vento da Hispania Citerior, chamado pelos escritores Cato, o Censor e mais tarde Aulo Gelius, capaz de derrubar um
homem armado.  Também se diz da chuva com nevasca

cifra elzeviriana
É um símbolo numérico, cuja representação gráfica não tem a mesma altura, ou a mesma base que as letras
maiusculas; também chamado da figura não alinhada, pequena, baixa caixa, texto ou estilo antigo, porque foi utilizado
desde a invenção da prensa até o século XIX; assim chamado em homenagem à família de Elzevir ou Elzeviro de
Louvain, durante os séculos 16 e 17, que tinha com os igreja exclusivo imprimir textos religiosos; Após um período de
inactividade, nos séculos 19 e 20, tornou-se para ser usado, desde a década de 1980, especialmente nos textos de
história sem função matemática mas, acima de tudo, cronológica.  A figura que eu tenho para baixo para evitar registros
automáticos não é elzeviriana.

cilleros
É um município espanhol de cerca de 1. 700 habitantes, localizada a noroeste da província de Cáceres, no sopé da
serra a de Santa Olalla, ao lado da Serra de Gata, perto da fronteira com Portugal, na região da Extremadura.  O nome
deriva da cella de cellae Latina: cilla, celeiro, silo, loja de alimentos, despensa, porque aqui os dízimos das culturas
manteve a ordem de Alcântara desde os tempos de Alfonso IX, no século XIII.  Um lugar muito atraente para o turismo
pela sua arquitectura, suas paisagens (bosques de sobreiro, vinhas, olivais) e cultura popular: até recentemente um
estreita dialeto falado aqui alasturleones, talvez como resultado da transumância dos pastores da Extremadura tem CIA
Leon pastos, dialeto que já está desaparecendo.

cinaedus
De kinaidos gregos, prostituídos, desonestos.  Homossexual referindo-se ao homem, viado, viado, efeminado, viado,
sarasa, julandron e mais cinquenta appellativos todos depreciativos ou desdenhosos.  Um dos últimos de Provencal,
gay, tende a ser mais aceitável e reflete uma mudança social que todos estamos experimentando em aceitar a
homossexualidade. 



cinarra
Estes primeiros dias do ano novo alguns discutem na mídia sobre se neva ou não na minha terra no meio do
anticiclone.  É pelo cinarra ou cencellada, cencello ou cenceño, formação meteorológica de geada e agulhas de gelo
branco no chão, grama e folhas e galhos de árvores.  À noite, quando a temperatura cai para -5o ou -6o nas margens
do Douro, os Tormes ou o Aliste ou o Pisuerga parece nevar à luz das luzes da rua.  Mas não, são as gotículas da
névoa que se condensa e congela no ponto de orvalho.

cinco venas
É um dos muitos nomes com que as pessoas chamam a banana-da-terra, tanto a maior (plantago maior) quanto a
menor (plantago lanceolata).  Desde a antiguidade esta planta era considerada como medicinal utilizada como
anti-inflamatório e cicatrizante.  Na Espanha é nomeado com mais de uma centena de termos diferentes, como
pássaros, grama cortada, estrela do mar, grama pilha, sevenevenas, grama de pássaro.  .  .  .  . 

cincuentaiseavo
cincuentaiseavo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cincuentaiseisavo", sendo o seu significado: um
numeral é fracionário ou partitivo que expressam uma das cinquenta e seis partes iguais em que se dividiu a unidade. 
Como número quebrado é expressado assim: 1/56º vezes é usado incorretamente cincuentaiseisavo (numeral) como
sinônimo de quinquagésimo sexto (ordinal).

cincurspecto
cincurspecto é escrito incorretamente e deve ser escrito como "circunspecto" sendo seu significado:<br>" 34
circunspecto; do latim " circumspicio "   ( spicio circum-) : olhar ao redor com cautela, significa o espectador a seu redor
com desconfiança, que é prudente e grave, tendo em conta as circunstâncias.

cinecio
José Cinecio del Cauca.  Um negro liberto de Cauca, lutador pelos direitos sociais, políticos, culturais e econômicos dos
negros na Colômbia no início do século XX contra os proprietários que expulsaram de suas terras e, em seguida,
contratá-los como semi na guerra dos mil dias escravos, de acordo com o feudalismo da Murua: tinha que trabalhar a
terra do proprietário rural em troca do usufruto de pequenas culturas nestas mesmas terras.  Cinecio foi envenenado
para uns drinques para celebrar um acordo com o proprietário para Jaime Gómez.  Sua morte foi o sindicato União de
Cauca, porque os pobres, somente Unidos, nós podemos mudar as injustiças.

cinedus qui leerit
A epígrafe cerâmica encontrada na vila romana de La Olmeda, em Palencia, escrita talvez no século IV em um latim
não recontecido que se afastava de suas fontes clássicas, o que é perceptível na supressão do g de legitimidade e na
transformação do cinaedus.  Significava "bicha que a pega" (rouba a peça de cerâmica) porque légere também denota
levar, coletar, escolher e roubar antes de ler.  Epígrafes semelhantes à homossexualidade também foram encontradas
em latrinas públicas e lupanários como nas escavações de Pompéia. 

cinoglosa
Do grego kynos, cão e glossa, língua kyon.  Língua de cão.  Boraginacea planta, que é também chamada bizniega,
grama de coelhos ao ar livre, orelha de lebre, viniebla, viniega, semelhante a borragem, cynoglossum officinale. 
Tradicionalmente era considerado medicinal.

cinorrod
cinorrod é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cinorrodon", sendo o seu significado: derivado da palavra
grega: kyon kynos: cão e rodon rodou: rosa; ou seja, rosa rosa canina, selvagem, selvagem rosa, no bable dizer
agavanzal e também tapaculos porque, relatado para ter esta planta infusões corte diarreia.  Propriedade no cinorrodon



é o fruto vermelho ou laranja desta planta, quando maduros, contendo abundante vitamina c.  Também chamado
também os frutos do jardim de rosas e um vinhos de maneira imprópria que têm maceradas fruta.

cinoscéfalas
Do kyon kynos grego, cão e kefalai, cabeças.  Região montanhosa da Grécia em Tessália onde duas batalhas
homônimas ocorreram, a primeira no século IV a.C.  C.  entre tebanos e tesalianos e no século II a.C.  C.  entre
romanos e macedônios

cipotegato
Um caráter um tanto burlesco e arlequinizado das festividades de Tarazona para quem as pessoas jogam tomates na
praça principal.  Ele carrega uma vara presa a uma bola que originalmente, talvez no século XVI, era uma bexiga de
gato inflada com a qual ele assustava as irritantes aves de rapina na procissão de Corpus Christi.  A folia do povo de
Turiason durante as festividades de San Atilano no final de agosto é muito contagiante. 

ciprés mexicano
É o ahuehuete, (Palavra do Náuatl: árvore d'água antiga), também da família cupresácea, taxodium mucronatum,
árvore nacional mexicana, alguns dos quais espécimes são centenários e até mesmo milenares como a árvore Tule ou
a triste árvore noturna.  Aqui em Madri também temos nosso velho ahuehuete no Retiro, uma árvore singular da
Comunidade de Madri, de idade muito discutida que alguns exagerados carregam até o século XVI. 

circlip
Anglicismo, um acrônimo para o círculo e clip (círculo e clip): segurança anel ou anel Seeger, arruela dividir com um
furo nas extremidades para qualquer peça em artefatos mecânica como as fechaduras da porta.  Este único anel
elástico ou segurança pode ser inserido ou extraído através de alicates-anel de retenção que agem como um clip de
vídeo reverso: volta a fechar abrir mais tarde.

circumpecto
circumpecto é escrito incorretamente e deve ser escrito como "circunspecto" sendo seu significado: derivado do verbo
latino circumspicio - é - aqui circumspexi circumspectum, que significa olhar ao redor, observar, discutir, considere.  Ser
cautelosa significa ser prudente, moderada, grave, cauteloso, medido, discreto, calmo, cauteloso, comedido.  .

circunceliones
Do latim circun cellas euntes, aqueles que vão de fazenda em fazenda.  Eles eram um grupo heterogêneo que surgiu
no norte da África no início do século IV associado a doadores.  Eles se chamavam agonistici, combatentes de Cristo,
embora Santo Agostinho os considerassem ladrões e saltadores que não respeitavam a propriedade porque invadiam
as fazendas e libertavam os escravos.  Eles também se juntaram a um sentimento anti-romano.  

circuncidareis,
"Você circuncidareis" é o 2ª pessoa plural imperfeito do modo subjuntivo do verbo futuro circuncidar, prática comum
entre os judeus, que consiste da remoção do prepúcio cobrindo a glande.  Esta prática aplica-se a recém-nascidos, ao
terem elas cumprido oito dias, de acordo com o evangelho que Cristo.

circuncribe
circuncribe é escrito incorretamente e deve ser escrito como "circunscreve" sendo seu significado: 3ª pessoa do
singular do presente do indicativo ou 2ª do imperativo do verbo circunscrever, de circumscribo a Latina (circum
pontum): descrever um círculo ao redor.  Geometricamente, enrole ou incluir algo dentro de uma linha circular. 
Também reduzir, restringir, limitar, anotar algo a certos termos.  Você pode usar também pronominalmente.



circunloquio
Partir do latim tardio circunloquium, em circunlocutio o clássico e estes por sua vez, de circunloquor, fale com rodeios,
ao redor. Périphrase, rotação da língua que é expressible com mais concisão. Nós aqui no dicionário fazer alguns
rodeios.

cirigüeya
Também ciriguena, cirguena, ceriguena, cerigona ou celidônia.  Então eles chamam em minha terra perfeitamente esta
planta herbácea de muitos usos na medicina popular.  Lembro-me dele látex bege de suas hastes para remover
verrugas.  Seu nome técnico, chelidonium majus, embora também dizem ciriduena, andorinhas, ciriuena, hirundinaria,
verrugas, grama, grama quitaverrugas e de muitas outras maneiras.

cirila
Apelido que colocamos na Espanha no último terço do século XIX para o Citroën 2CV, também chamado de dois
cavalos, estrelando em filmes como Sor citroen ( 41 1967; Pedro Lazaga e pensar no Chile que chamaram rudes.

cirriense
Também Cirrio, gentio de La Cistérniga, anteriormente Cestérniga e Cestiérniga, cidade de Vallisoletana, considerou
até meados do século XIX um bairro da cidade aspirante à capital de Castela e Leão.  Documentos do século XVI e
XVII já falam desta cidade em que se casou com Dom Rodrigo Calderón, Marquês de Sieteiglesias, secretário de
Câmara de Felipe III, com Dona Inés de Vargas, que negou duas vezes no altar querer fazê-lo, embora o terceiro tenha
aceitado. 

cirzo
cirzo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "melhor", sendo o seu significado: você pode querer dizer
"melhor", que é um forte, fresco e seco que se originou no vale do Ebro, de preferência no inverno, sem direção e vento
causada pelo differe ncia de pressão entre o Mediterrâneo e a zona cantábrica.  Ele estava falando no século II a.  (d). 
(C).  o escritor romano Catão, o censor em suas crônicas da Hispânia Citerior, chamando-o de "unusua"; os outros é
chamado "circius" e disse que ele pode derrubar um homem armado

cisexual
Cisexual: Neologismo gerenciado em ambientes jornalísticos e sociológicas desde o início de 1990, introduzido pelo
psiquiatra e sexólogo alemão Wolkmar Sigusch, para definir o indivíduo cuja identidade sexual coincide com seu sexo
biológico, em oposição a transexual.  O prefixo cis-derivado do latim significa "do lado aqui, do nosso lado", em
oposição a trans-, "Além, do outro lado".  Então os romanos falavam da Gália Cisalpina e a Transalpina.

cisne negro
Teoria de eventos que os acontecimentos inesperados de grande magnitude na história da humanidade têm um
impacto dominante sobre o esperado mas também são de grande importância. Nassim Taleb, pesquisador e
economista americano, nascido no Líbano em 1960 analisa no preto cisne o impacto do altamente improvável, que
também defende a ideia de que o conhecimento do passado não nos permite prever o futuro. São exemplos de eventos
de cisne negro à internet ou a destruição das torres gêmeas. Exagerada a causalidade racional de análises, quando na
maioria das vezes é essa chance e também na economia. Que a nota financeira inteligente.

cisza
Em polonês, silêncio

citadino



Acho que na 23º edição do dicionário de outubro de 2014 apoiado esta palavra como sinônimo de tipo urbano, que vive
em uma cidade, em oposição a aqueles que vivem em uma área rural, isso impede que o cidadão do termo, que, por
sua conotação política, é aplicável a todo o ser humano como sujeito de direitos e obrigações comuns para aqueles que
nasceram em uma nação Estado ou pólis. Ainda cidadão também significa habitante de uma vila ou cidade. A termo
cidade possa prosseguir citadino cittadino italiano ou Português.

citocina
Também citocina.  De kytos gregos, células e sufixos latinos -ina que podem denotar matéria, substância,
pertencimento ou relacionamento.  É uma proteína fundamental na comunicação entre as células de nossos
organismos e também e especialmente entre as do sistema imunológico.  É tão importante quanto hormônios ou
neurotrasmistas.  Além das citocinas do sistema imunológico estão envolvidas em muitas outras funções biológicas,
como o nascimento, crescimento e morte de outras células.

citolar
Termo da língua romana-portuguesa, medieval romance, que a partir do século XV deu origem ao galego e português. 
Tocando a cítara, um instrumento musical de cordas do qual o violão deriva mesmo em seu nome.  O termo aparece na
Estoria Geral de Alfonso X, o Sábio e em sua escola de tradutores de Toledo. 

city
Elaborando o que eles dizem Ines e Giovanni, para os britânicos cidade ou vila por excelência é Londres, a mesma que
para os antigos gregos a Polis era Atenas e aos romanos a Urbs Roma do que para nós tem sido como uma cidade.
Em Espanha não tem uma cidade deste tipo como ter dois: Madrid e Barcelona, entre os quais sempre existiu uma
grande rivalidade, até no futebol.

cíprico
É uma palavra em uso, o que significa natural de Chipre (Chipre), Chipre.

círculos de hadas
Fenômeno típico dos desertos, embora até recentemente se pensasse que eles só existiam na Namíbia e na Austrália. 
Essas formações circulares, mais visíveis do ar, são formadas pela vegetação rasteira do deserto em torno de um
espaço vazio.  Suas causas estão sendo investigadas e parecem estar relacionadas ao melhor aproveitamento da
umidade escassa pela vegetação desértica.  Não sei se têm alguma relação com as bruxas de nossas latitudes, um
fenômeno totalmente diferente, que tentarei caracterizar separadamente.  

clamar al cielo
Algo que clama aos céus é manifestamente injusto e produz nossa rejeição e indignação ou é absurdo e inaceitável por
irracional ou imoral

clanes
Plural de clã, que significa grupo de pessoas Unidas com grande coesão social pertencendo a mesma família ou a
posse de um ancestral comum real ou mitológico.  A palavra vem do gaélico "clann", que significa "filho".  Mídia atual
refere-se também clã como um grupo de pessoas com grande coesão entre Sim, mas não necessariamente Unido por
parentesco, mas por projetos comuns que até, às vezes, não são legais, formando-se então como sociedades secretas.

clasto
Grego klastos (pedra britada) em geologia é um fragmento de rocha sedimentar de antiguidade pequena que é mais ou
menos densos aglomerados com outros fragmentos.



cleonasmos
"cleonasmos é escrito incorretamente e deve ser escrito como"pleonasmos", sendo o seu significado: Plural de
pleonasmo, recurso literário que aumenta a expressividade de uma frase, adicionando um ou mais elementos
desnecessários para a sua compreensão, como dizendo" Suba "ou"para baixo para baixo", de pleonasmou o grego
pleonasmos: excesso."

clicar
Nova palavra onomatopeico do mundo da informática que o dicionário não aprendeu. Também é diz clique ou clique:
pressione qualquer botão do computador para procurar qualquer informação ou colocando o ponteiro do computador
em qualquer imagem ou palavra u outro sinal, enquanto os sons de rato " clique em " rato.

climatérico
Do klimakter grego, passo, passo e de klimax, escada, escala ascendente de qualquer processo.  O adjetivo do
climatério, que além dos períodos e tempos críticos e perigosos, como nos diz o nosso Dicionário Aberto, é dito dos
frutos que uma vez colhidos continuam a amadurecer. 

clinamen
Termo filosófico introduzido pelo poeta latino Lucrécio (século i a.)  (d).  (C).  ), seguidor de Epicuro (século III a.)  (d). 
(C).  ), o 2º livro De Rerum Natura, que se traduz o grego parenklisis do físico nuclear do mecanismo dos epicuristas e
inclinação de significado do termo ou espontâneo e casual desvio de seus átomos em movimento, que dá uma base
para aleatório e liberdade nesta teoria ia determinística

clionauta
Blog de história para todos os amantes desta ciência na internet.  A palavra refere-se a Clio, a musa da história e nauta,
nautae, palavra latina que significa vela.  Um clionauta é, portanto, um usuário de internet sobre os temas da história
humana.

cloacina
Cloacina : Deusa dos esgotos de Roma, criada pelos últimos reis e quase terminada por Tarquini, o Soberano, a quem
o povo de Roma acabou expulsando por sua crueldade.  Eles também a chamavam de Colatinar, o Purificador, a deusa
das fezes e da relação sexual.  Vênus Cloacina tinha seu santuário circular na Via Sacra no Esgoto Máximo.

clochina
clóchina é escrito incorretamente e deve ser escrito como "clóchina", sendo o seu significado: clotxina, mexilhões
mediterrânicas ou mexilhão Valenciana (mitylus galloprovincialis), saborosa, menores e laranja como o irmão dele, o
galego por desenvolva a água mais salgada, quente e nutritiva, especialmente de maio a setembro.

clocracia
clocracia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "oclocracia", sendo o seu significado: etimologicamente
significa a multidão ou partir o tumulto de ochlou o ochlos grego governo: multidão desordenada, confusão, massa de
homens e krateo:  Enviar, dirigir e governar.  De acordo com Aristóteles, filósofo grego do século IV a.  (d).  (C).  , e
outros pensadores é uma degeneração e a corrupção da democracia ou a regra das pessoas.  Este filósofo, que se
reuniram em sua Atenas clássica, o sistema democrático que é alternada com períodos tirânicos, distingue-se entre
sistemas políticos puros, aqueles em que os governantes estão procurando sistemas de coletivo boas e impuros,
aqueles que busca  o bem de poucos.  A oclocracia também chamado demagogia é um sistema político impuro liderado
pela ralé corrupta, despótica e desorganizada.



clorosis férrica
Alguns vegetais doença que lhes falta ferro por causa da dificuldade de sua absorção pelas raízes em alguns tipos de
solo; Eles tendem a ser solos alcalinos com ph elevado.  A anomalia se manifesta nas folhas verde-amarelado que faz
clorofila não bem sintetizada.

clunia
Cluniaco para a tribo celtiberiana dos arévacos, voz celta talvez vindo dos kolnis indo-europeus, colina, otero, colina
(collis).  Para os romanos Colonia Clunia Sulpicia, bela cidade refundada no século I a.  D.  C.  ao lado do rio Arandilla
a poucos quilômetros de Aranda de Duero em Burgos ao lado do eixo norte das estradas hispânicas que ligavam
Astúrica Augusta com César Augusta e Tarraco.  O sítio alba de Castro testemunha a existência de uma cidade que
pode ter cerca de 100. 000 habitantes com fórum, teatro e banheiros públicos. 

cluniense
Gentilicio de Clunia , topônimo arévaco para cerro , colina , otero .  Para os romanos Colonia Clunia Sulpicia,
importante cidade da província de Tarragona, localizada ao sul da província de Burgos entre as atuais cidades de
Coruña del Conde e Peñalba de Castro nas margens do rio Arandilla, que deságua no Douro em Aranda. 

coacta
Termo em latim, singular feminino de particípio passivo de cogo que significa reunir, convocar, obrigar, forçar, usado no
nome científico de qualquer inseto, uma planta e um fungo como coacta amanita.

coagulables
Plural de coagulável, que pode coagular: é dito normalmente leite ou sangue como eles solidificam, engrumecer,
coagulação é, engrossar, condensar quando seus componentes se juntam e se tornar um líquido fluido.

cocina demoscopica
Demoscopica cozinha: manipulação interessada de todas as empresas que se dedicam suposta pesquisa de mercado
e pesquisas de opinião. Todas estas instituições, até mesmo os oficiais, que tendem a estar ao serviço do governo do
dia, estão ao serviço das estruturas de poder, normalmente aqueles que cobram o estudo cujo objetivo é tanto para
revelar o estado de opinião, mas acima de toda a influência de seu interesse, porque muitos cidadãos compõem sua
opinião de acordo com as diretrizes que dão estes cozinheiros.

coco reluciente
Em bable alistano Firefly, worm luz de noite luminescentes inseto onívoro de cerca de dois meses de vida que emite
frequências diferentes da luz como uma atração sexual ou como uma técnica de caça.   (Lampyris noctiluca).  De
pronto, é visto como um ponto brilhante no crepúsculo no Canyon com grama perto da cidade.

cocorota
Astur-leones também cucuruta ou pescuruta é o topo de uma árvore e, por extensão, qualquer coisa.    " Ele subiu até o
pescuruta "

codeso
Codeso,: Latim: cutisus cutisi e é a partir do grego kytisos kytisou, planta leguminosa alistana, um abusto de um metro
ou metro e altura mediana, muito ramificado, pequenas folhas, flores amarelas que dão algumas vagens com duas ou
três sementes pequenas, seus ramos  cheiro de quebrado e tem um sabor pungente como a vassoura.  De pronto
usado, uma vez seco, vinculado e esmagado durante o inverno, para varrer a era.  Também faz um fogo facilmente,
rapidamente e inconsistente.  Cientificamente chamada adenocarpus com muitas espécies.  Existem muitos nomes



populares: barredero, codejo, codoso, cudeso, cudeyo, escodojo, peraliega, rascaviejas, tamarilla rubiana e monte
peludo.  .  .  .

codon
Além os significados fornecidos por colegas de trabalho, porque, cotis, pedra, é rios de Boulder e o aumentativo de
cotovelo.

coeficiente -a-
Da etimologia latina: cum- , juntamente com , em companhia de , com e o partle presente efficiens efficientis de efficicio
, realizar, executar, causar , produzir : O que junto com outro gera algo.  Expressão matemática entendida como valor
numérico, fator multiplicativo ou relação entre duas magnitudes.  Assim, por exemplo, na Psicologia falamos sobre QI,
embora seria melhor dizer QI, que seria determinado pela idade mental (expressa de acordo com as respostas corretas
para os testes de inteligência bem feitos) dividido por idade  cronológico da criança.  Não sei o que pode significar.

coeli
Genitive singular de coelum, variante ortográfica de caelum, céu.  Também pode ser o plural nominativo ou vocativo
porque embora coelum ou caelum em singular é neutro, no plural é masculino: coeli coelorum .  

coetanio
" Coetanio " Digite " 34 contemporânea; Isso significa que a mesma idade ou tempo. Sua etimologia é Latina: co: (
prefixo ) com, em companhia de, juntamente com e aetatis aetas: idade, tempo, tempo.

coger el pendingue
Locução perfeitamente oral significa deixar um lugar sem muitas explicações, vá com a música em outro lugar, deixe.
Talvez esta palavra vem do pendil manto ( ) em uma terra onde ele tradicionalmente tem feito muito frio. -Tem você viu
fulano de tal? -Sim. Há pouco, ele tirou o pendingue e desapareceu.

coger el tranquillo
Para aqueles que evitam o verbo coger, pilar ou encontrar el tranquillo a algo o de algo .  Adquirir uma prática, hábito,
habilidade ou habilidade para fazer algo em alguma ordem de coisas.  Minha neta de três anos está pegando o jeito da
linguagem.  Há algum tempo, quando eu estava jogando para lançar uma nave ao espaço, eu disse: um, dois, três.  Vá
embora!

coger resquicio
Alistana frase perfeitamente verbal que significa adquirir uma fobia ou medo crônico um animal a um fato ou situação
que começa como uma experiência desagradável.  Por que o alistanos, que não sabe a psicologia comportamental,
mas ter bom senso, quando você coloca o jugo pela primeira vez uma vaca, tratá-lo com mimo, arrascando, pescoço e
cabeça e falando suavemente e movimentos lentos então não tome forro de prata .

cognitio
Palavra latina, cognitio cognitionis, conhecimento, cognição, ideia, ato de conhecimento que é alcançado no exercício
de suas faculdades mentais.

cognitio
Palavra latina, cognitio cognitionis, conhecimento, cognição, ideia, ato de conhecimento que é alcançado no exercício
de suas faculdades mentais.



cogüelmo
Astur-leones cuguelmo é também a parte que fica para fora, ou excedam a capacidade normal ou conveniente de um
recipiente, um carrinho, uma cesta ou qualquer outro elemento de transporte

coito a tergo
Latinism que significa nas costas, sexo por trás, cão de maneira, para o pecorina, dizem os italianos. Os latinos
disseram coito mais ferarum, como em todos os fours ou dois animais, mas por trás.

cojemos
Tomar: 1ª pessoa do plural do presente do indicativo do tomar de verbo, um verbo muito polissêmica da nossa língua
que, além do significado que você dá na América Latina do saber no sentido bíblico, tem muitos outros significados
como tomar, agarrar, pegar a alguém ou algo, receber, coletar, coletar, tem capacidade para conter, encontrar,
encontrar, descobrir uma decepção, capturar uma emissão de televisão ou do rádio ocupar um lugar, chegar, curtir um
pouco, prender, adquirir, compreender, aprender, levar por escrito o falado, escolhendo, machucar, executar, montado
em um veículo, contrair uma doença, mover, 40 de fugir, ele levou o Villadiego ) comumente conhecido como fit e
muitos outros significados.

cojondongo de gañán
Salada extremadurense da Terra de Barros com tomate, pimentão, ovo e um molho em forma de maionese com alho,
pão, óleo, vinagre e sal.  Era um antecedente de gaspacho cheio de vitaminas e muito refrescante

cola de caballo
Também é uma planta herbácea rica em silício, selênio, zinco e outros elementos, usados no tradicional como
depurativo, emagrecimento e remineralizante, famacopea, também chamado de Equiseto inferior: equisetum arvense.

colgar la sotana
Abandone os estudos eclesiásticos ou o sacerdócio.  Na Espanha, a igreja está se tornando cada vez mais impopular. 
O sacerdócio não é tão emocionante como era em outros tempos; no entanto, a igreja ainda erra que erra sem permitir
o celibato opcional.  Não seria uma solução para a pederastia dos padres que fizeram tanto mal às pessoas? Estamos
muito longe da teologia da libertação.

colidiano
colidiano é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cotidiano", sendo o seu significado: desde o latim cotidianus
- um - hum: diariamente, todos os dias, todos os dias.

colifeo
colifeo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Corifeu", sendo o seu significado: antes do surgimento do
teatro grego clássico (Eurípides, Sófocles, Aeschylus, Aristofenes.  .  ) foi o jovem que melhor cantou e dançou antes o
templo de Dionísio e que vai com as outras partes de dionisos Coribante.  Então ele foi para designar que dirigiu o coro
em performances teatrais.  A palavra vem do grego koryphaios koryphaiou: qual vem primeiro, no topo, o director de um
coro grego.

coliformes
Diz que é de um grupo muito grande de bactérias de diferentes gêneros e espécies possuem características
bioquímicas comuns e semelhança com a Escherichia coli, descoberto em 1860 pelo bacteriologista alemão Theodor
von Escherich chamou bactéria coli, as bactérias do intestino. A presença dessas bactérias na água é um indicador da
sua poluição que geralmente resolve com cloro.



colirroz
Arroz de couve-flor falso.  Invenção culinária de quem se preocupa com a ingestão de calorias para se enganar.  É
mais uma forma de comer verduras, o que é muito saudável

collera
Latim collum, pescoço.  Um colar de palha ou exclusões, revestidas de couro ou lona, que foi colocada no pescoço de
cavalos, assim que não danificará, puxando a agricultura diferentes na área perfeitamente do equipamento.

colonostomía
colonostomia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "colostomia", sendo o seu significado: termo médico de
origem grega, de kolon kolou: intestino grosso, cólon e estoma stomatos: boca, Foz de um rio.  É uma operação
cirúrgica para dar forma ao cólon pelo abdômen, cujo fim é colocado um saco para recolher tudo.  Isso é feito por algum
tempo, algumas semanas após a eliminação do câncer retal, fístulas ou outros problemas que afetam o reto.

colotlan, jalisco
Colotlán, jalisco é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "colotlan", sendo o seu significado: Colotlán é uma
cidade do México, de 12 anos. 000 habitantes, pertencentes ao estado de Jalisco, em torno ao qual há outras
pequenas populações que são chamadas de ranchos.  Em nahuatl significa área de escorpiões, onde antes da
conquista viveu muitos grupos indígenas nômades, ao qual os espanhóis chamado chichimecas.  Esta cidade é famosa
para a feira Nacional da piteado que ocorre durante os primeiros 10 dias de maio.  O piteado é um ofício de couro
bordado com fios de pita de maguey desenvolvendo preciosas formas decorativas em cintos, sapatos, selas e todos os
tipos de objetos tradicionais.

colquide
Também a Cólquida, Colca, Colquis ou Kolquis.  Na mitologia grega, o destino de Jasão e os Argonautas em busca do
Tosão de ouro.  Foi o Reino de Aeëtes e sua filha feiticeira Medeia para o norte da Turquia ao longo do mar Negro e as
montanhas do Cáucaso, no que é hoje a República da Geórgia.  Com toda a probabilidade na antiguidade era uma
região de pastores com um próspero comércio de lã.

comepecados
Na cultura anglo-saxônica essa figura existiu até o início do século XX.  Ela era chamada sem comedor e costumava
ser uma mendiga ou marginal com a qual ninguém queria se associar até que outro morresse.  Sua atividade consistia
em comer e beber alguns produtos (pão, cerveja) colocados em contato com os mortos ou moribundos.  

comer sopa y sorber
Come a sopa e SIP, tudo ao mesmo tempo não pode ser: provérbio espanhol que diz que a incapacidade de fazer
coisas incompatíveis, como soprar e sugar, cantando e comendo, tocou e ir para a procissão ou ser em massa e de
nuclearize ou tocou a campainha e levar o Santo ler e comer, comer sopas e mordaz, natação e roupas, o prato e as
costeletas, dormir e salvar a época, servir a dois senhores ao mesmo tempo e ambos felizes.  .  .

comerse un colin
A expressão idiomática sempre tem uma forma negativa: Não coma rabo, como essa outra mais tradicional: Não coma
um donut, ou seja, não atinja o que se pretende especialmente em questões amorosas.  No prado de San Isidro, os
meninos que não flertaram disseram que não tinham comido um donut.  Então uma canção de Mecano dos anos 80
diz: " .  .  . Eu não comi um rabo.  Estes são apenas alguns estreitos e fomos dormir.  .  . "E os elegantes trocaram os
fios pelas colines. 



cometes
É a 2ª pessoa do singular do verbo a confirmação do verbo que significa fazer, realizar, executar, consumar, perpetrar. 
.  .

comisidad
comisidad é escrito incorretamente e deve ser escrito como "humor", sendo o seu significado: Resumo qualidade dos
quadrinhos de komikon de komike o komikos grego: relação com a comédia e komos komou: festa com música e dança
em homenagem ao deus Dionísio (Baco)  .  Para nós, a história em quadrinhos é que produz o riso e diversão.

como que
Conjuntivo multifuncional.  Pode ter valor explicativo : "Hoje está muito frio, como se tivesse nevado na serra" ou modal
condicional : "O gato faz assim ele lava o rosto" ou irônico : "Como eu sou para esses trotes".  Também é amplamente
utilizado na mídia e parece ir mais longe, como um inútil e evitável chip mul, como aconteceu com "a verdade é que" ou
"até hoje" : "Eu sei o que você diz em sua terra como conta menos"; "Seu olhar como se passasse pelo meu coração."

como se le dice a la persona que vende hierbas
Chamamos a pessoa que vende remédios de ervas, porque eles são conhecidos e conhecer sua aplicação para a
saúde de herbalist pessoas, herbalist, ou um perito.

como se les dice a una mujer con organos masculinos
Uma mulher que também tem órgãos sexuais masculinos, bem como um homem que também tem atributos sexuais
femininos, é considerada para ser hermafroditas, pelo grego Deus Hermafrodito, filho de Hermes e Afrodite, que nasceu
homem e deuses transformado em hermafrodita antes da solicitação da ninfa Salmacis, cuja lagoa banhado, abraçar-o
contra a dele vai e fundindo em um único Deus. O hermafroditismo é um fenômeno relativamente frequente em plantas
e alguns animais. Não tão neles, os seres humanos porque, embora estas aparentemente têm-los os dois sexos,
apenas um é funcional, sendo suas células de reprodução tanto esperma ou ovos, mas não ambas as coisas ao
mesmo tempo.

como se llama el estudio del ser humano
Muitos conhecimentos e Ciências, cada um do seu ponto de vista, estudar o ser humano também creditado anônimo (
30/06/2014 ) , mas que estudos como a antropologia histórica e cultural.

como tejolote en molcajete
Expressão mexicana com os verbos ser, ser ou andar equivalente ao nosso peninsular para ser bunda de assento ruim,
para ser uma pessoa inquieta e inconstante, para não ter paciência para nada e andar constantemente da casa da
moeda até a meca até o fim para não conseguir nada.  O tejolote dos mexicanos é o pilão, martelo, macilla, maneta ou
mão de argamassa, morteruelo ou almirez que os mexicanos chamam com o belo termo náuatle molcajete. 

companiforme
"Copo" significa que tem uma forma de sino, sugere claramente a palavra.

complutum
Antiga cidade romana que atualmente se encontra a Alcalá de Henares, na região de Madrid.  Foi fundada no século i e
restaurado e remodelado III.  Os vestígios arqueológicos são no extremo sudoeste do actual Alcalá.  Aqui, o Cardeal
Cisneros criada uma universidade que acabou sendo transferido para Madrid no século XIX adquiriu nomes diferentes
para terminar a chamada Universidad Complutense de Madrid, um dos mais prestigiados em Espanha nas disciplinas
humanísticas.



comucopia
comucopia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cornucópia", sendo o seu significado: a cornucópia ou
corno da abundância, a partir do latim cornu cornus: chifre e cópia copiae: abundância.  Os romanos é considerada
como símbolo de prosperidade, porque suas taças de frutas tendem a ser assim.  O problema vem da mitologia grega:
a cabra Amalthea cresceu o filho de Zeus com o leite na ilha de Creta, quando a mãe dele, Rea, deu ao seu pai pedra
de Saturno (Cronos), envolto em panos, que ele comeu acreditando que seu filho comeu.  Um dia Zeus, brincando com
seus raios, quebrou um chifre de Amalteia e para compensá-lo por concedeu-lhe o poder de conseguir tudo o que você
quer que possuía o chifre.  Aqui nasceu a lenda do Corno da abundância.

comunidad de villa y tierra
Forma de organização política da Extremadura castelhana, ou seja, as terras conquistadas pela Castela para os árabes
durante os séculos 11 e 12 entre as bacias do Douro e o Tejo.  Estas terras, organizadas em torno de uma villa, podem
ser de realengo (possuído pelo rei), abadengo, família (de um nobre ou ordem militar) ou behetria; Esta última situação
muito comum em que os habitantes se escolher o senhor e são organizados no Conselho, em um sistema de liberdade
e autonomia, isso sim, sempre na dependência fiscal com o rei.

con
Preposição que sempre funciona com substantivos, pronomes ou verbos ou frases com função substantiva indicando o
meio ou instrumento da ação, (ele bateu com o cajado), o caminho, (ele fez isso com cuidado), ou outra circunstância
como companhia, (João fez isso com seu irmão).  Com infinitivos ou frases introduzidas por QUE pode ser equivalente
a um gerúndio ou indicar condição, (com o qual você se apresenta, basta ser aceito).  Ele também tem um uso
aritmético com equivalência de vírgula em expressões numéricas com decimais, como 5 com 5 ou 5 vírgula 5, ( 5 , 5 ). 

con 100 cañones por banda
Assim começa a canção do pirata do nosso poeta romântico de Extremadura José de Espronceda, poesia que, na
nossa infância, aprendemos de memória e mediar com alegria: "com dez canhões por banda / vento de popa sob toda
a vela, / não corta o mar, mas voa, / a vel" "ero Brig: / pirata navio chamam por sua bravura o temido, em todos os
mares conhecidos / / de um para a outro termina"

con bombos y platillos
A expressão coloquial autêntica é "com grande alarde" com verbos como anunciar ou fazer algo em vez de encarar a
galeria com muita publicidade, exagerar os fatos e fazer muito barulho para chamar a atenção.  

con dios, hermano
Simplificação da despedida um tanto antiquada de "Fique com Deus, irmão" ou "Vá com Deus, irmão", despedida muito
típica de outros tempos em que a religiosidade permeou tudo.  Pela minha terra alistana asturleonesa você ainda ouve
algumas (raras) vezes.  Sempre me impressionei com essas formas do imperativo usado pelos alistados: conheci Deus!
Vá com ele!  ( Fique com Deus -Vá com ele).

con la j
Em uma feira em Guadalajara um coxo rifaba almofadas e outros lame rifaba gavetas. Quanto o Cojo das gavetas
tocou você almofadas e para o Cojo das almofadas tocou suas gavetas.

concepto
conceito é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "conceito de notícias políticas" sendo seu
significado:<br>Notícia é política quando se trata de coisas comuns, coletivamente, das coisas da pólis ou estatuto;
Então entendi os antigos gregos que se encontravam no Ágora do coletivo, foram questões de leis, comercial, religiosa
ou filosófica. A política bem compreendida é a arte da coexistência. Também pode ser entendida como uma estratégia



para conseguir o poder do estado, o poder que um usado para tentar uma sociedade mais igualitária em bem-estar,
riqueza, educação, direitos e responsabilidades e outros não, mas sim a fingir.

concepto de aritmica
conceito de aritmica é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "arritmia", sendo o seu significado: arritmia, o
grego adjetivo feminino singular (um-: sem e rithmou rithmos: movimento rítmico, cadência, um período de harmonia,
ritmo: sem rit) Mo.  É uma irregularidade no ritmo com que o coração bate causada por problemas em sua condução
elétrica.

concepto de colerica
Feminino de colérico, sotaque, o que significa, como você disse anônimo, zangado, furioso indisponível e quem fica
com raiva em excesso; Também pode significar em relação à cólera, uma doença que é perigoso e na linguagem da
psicologia, indica um tipo de personalidade que Heymans e Viersma descreviam como muito emocional, muito ativo e
primário.

concepto de dialogica
conceito de Dialogic é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "dialógica", sendo o seu significado: adjetivo
singular feminino de Nadeau, Nadeau ou Entendre ou silepsis de origem grega (di-dia-: prefixo significado entre outras
coisas, "dois" e logotipos) (acaba: conhecimento, estudo, significado): dois sentidos.  É uma figura de retórica de
literatos que consiste na utilização de uma palavra com vários significados dentro da mesma instrução.   Ex: fulano
esquerdo prisão acompanhado por dez cardeais Vaticano.  Os cardeais têm duplo sentido.

concepto de ginecolatria
conceito de ginecolatria é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "ginecolatria", sendo o seu significado:
palavra não reconhecida pelo RAE.  Ele veio do grego gyne gynaikos: mulher e latreuo: servir, adoração: culto de
mulheres.  Postura ideal de lazer para o teocentrismo medieval que é considerada a ocasião de pecado e humanista do
renascimento que reforçada e reverenciado mulheres como o modelo de beleza.

concepto de lo profano
Profano significa que não é sagrado.  Etimologicamente significa o que é de fora do templo (pro: na frente de e fanum:
templo).  Significa, também, lego ou inexperiente em algum conhecimento ou atividade.

concepto de sintesis abiotica
Teoria científica que visa explicar a origem da vida de reações físico-químicas de matéria, porque a ciência não pode
admitir que a vida é uma criação de Deus como os crentes de admitir.  Ciência se baseia em dados empíricos e o que
você pode ver, não na crença.  Deus não é verificável ou não para criar vida, então você precisa encontrar uma
explicação científica.  Muitos biólogos têm procurado ele.  Um exemplo: o biólogo russo do século XX Aleksandr Oparin
Ivánovich que menciona o coacervatos, como a base da vida, agregados de moléculas Unidas por forças eletrostáticas,
sintetizados abioticamente, que depois de muitas reações e teria dado muito tempo l ugar a célula.  Ainda temos muito
caminho a percorrer no entendimento.

concepto desinonimo de naufragio
Palavra derivada do latim: navis navis e este naus gregas neos: navio, barco e frango frangere: pausa pausa:
afundamento do barco pela ruptura ou outra causa, perda do navio para ir para baixo.  Às vezes, a nave leva um
sentido figurativo como o governo de um país, um negócio ou a própria vida e então também significa falha, desastre,
catástrofe, ruína sinistro, infortúnio.  .



concepto medico de abulia
Abulia é na verdade um termo médico que significa "livre arbítrio" (a: não, não e boulomai: querendo).  Ele define a
situação psicológica dos mendigos que não conseguem encontrar motivação para agir.  Portanto, é sinônimo de
preguiça, indolência e preguiça.  .

conchatumare
Aférese deformado da concha de sua mãe, insulto, que, em Espanha, normalmente não é ouvir, exceto entre os
americanos, especialmente quando eles jogam futebol. Aqui dizem, como insulto equivalente, sua mãe prostituta.

conchero
Peregrino do caminho de Santiago, que geralmente carregam um escudo ou folheto de vieira pendurado ao pescoço.
Tradicionalmente era o teste de ter vindo para Santiago de Compostela, na Galiza, eles consumidos e as vieiras ou
vieiras ( consumidos liberalmente pecten maximus ) moluscos bivalves relacionados com amêijoas e ostras.

conciencia fonologica
consciência fonologica escrito incorretamente e deve ser escrito como "consciência fonológica", sendo o seu
significado: processo educativo de aquisição da linguagem de criança entender que os sons (fonemas) correspondam
aos sinais gráficos grafemas) e que, para se juntar a eles, nós somos palavras que têm um significado específico e
aprendendo a ler e escrever.  Esta capacidade não é inata, embora tenhamos alguma predisposição para seu
aprendizado.

concientizo
1ª pessoa do singular do verbo o verbo para a consciência, americanismo equivalente de sensibilização, para fazer
alguém adquire conhecimento de algo e agir em conformidade.  Também usado pronominalmente, levar a própria
consciência.

concilio cadavérico
Também Synodus Horrenda , Sínodo Cadavérico, Julgamento do Terror, Julgamento de Cadáveres.  Conselho
Macabro da Igreja Católica, convocado em janeiro de 897 na Basílica de São João de Latrão por Estêvão VI v Formoso
I, que morreu envenenado nove meses antes e acusado de perjúrio e de assumir ilegitimamente o cargo.  O cadáver
pútrido foi exumado, colocado diante de todos em trajes papais e condenado ( damnatio memoriae).  Depois de cortar o
polegar, o dedo indicador e o coração da mão direita, ele foi jogado no Tibre.  Estêvão VI foi estrangulado alguns
meses depois.

concordismo
Este seudoteoria do século XIX que definem bem meus colegas perdeu força após a publicação da Encíclica de Leão
XIII Providentissimus Deus que argumenta que o conflito entre a ciência e a Bíblia é não porque seus autores não tinha
a intenção de dar lições científicas mas para dar mensagens religiosas usando o imaginário cultural do momento. Por
exemplo, em Gênesis é transmite a ideia de que Deus criou a realidade; detalhes como Deus separou as águas, que
tinham acabado e que estavam debaixo do firmamento, são imagens culturais da época.

condensaran
3ª pessoa do plural do pretérito perfeito do modo subjuntivo pretérito imperfeito do verbo condensar tornar-se um gás
sólido ou líquido, que envolve reduzindo-o volume, o que também significa resumir e sintetizar o que é mais amplo e
mais abrangente.  Em meteorologia refere-se ponto de orvalho quando atingir a temperatura que vapor de água
começa a condensar ou mistura porque o ar não suporta mais vapor de água para estar em 100% de umidade.



condominio mínimo alternante
Pequena propriedade em que dois proprietários se alternam, como acontece na ilha dos Faisões entre Irun e Hendaye,
de pouco mais de 6. 000 metros quadrados, perto da foz do rio Bidasoa, soberania espanhola de fevereiro a julho e
francês de agosto a janeiro.  A origem do menor condomínio do mundo estava em disputas entre pescadores 

conectores de adicion
Os conectores gramaticais são expressões lingüísticas que funcionam como nexos que relacionam as partes diferentes
de um texto oral ou escrito.  São geralmente conjunções, advérbios, locuções adverbial ou conjuntivas ou mesmo
pronomes relativos ou interrogativos.  Dependendo do tipo de nexo que executam, recebem um nome diferente. 
Aditivos ou copulativos acrescentam ideias àquelas expressas anteriormente no discurso, bem como também, bem
como, ou podem apontar uma nuance de intensidade, como mais, além disso, que pode atingir o grau máximo, como
mesmo, para cima, para mais INRI.  Na lógica proposicional, o conector aditivo é simbolizado com este sinal ou com o v
de cabeça para baixo e é colocado entre proposições simples ou compostas ou ambos os tipos.  A proposição
conjuntiva resultante é verdadeira somente se as duas proposições relacionadas forem ao mesmo tempo.

conexar
Algumas pessoas usam esta palavra com o significado de conectar, relacionam, unir, estabelecer uma conexão; Mas
não foi admitido pelo SAR.  Sim ele suporta relacionadas e conexão.  Talvez eles acreditam aquele conexar é o
infinitivo de relacionados ou quiser rastrear o francês connexer que significa unir.

confirmado
particípio passado do verbo confirmar que significa garantir a verdade de uma coisa, afirmar ou reafirmar-se em uma
atitude ou crença no cristianismo administrar o sacramento da confirmação de que era uma reafirmação de fé cristã na
época das perseguições e legalmente impedir a nulidade de um contrato ou documento.

conisturgis
Conisturgis : Do nome do lugar ibero-phoeniciano ( t ) urgis equivalente a celta-brigada e latim oppidum e castrum,
fortaleza, cidade fortificada, cidade dos cones, vila hispânica pré-romana da península sudoeste, fundada por volta do
século VII a.  D.  C.  ao longo do rio Guadiana e relacionado com Tartessos.  No ano 79 a.  D.  C.  foi refundado pelo
proconsul romano Quintus Caecilius Metellus com a instalação lá do acampamento Metellinum que ao longo do tempo
e a sonorização do t foi transformada em Medellín, garota da pátria de Hernán Cortés. 

conitivo
conitivo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cognitivo", sendo o seu significado: relativo ao conhecimento
do verbo latino cognosco, cognoscere, cognovi, cognitum alissonsc e pertencentes a: saber, saber, entender,
compreender, reconhecer,  descobrir algo.

conmilitón
Do latim commilito -onis (cum milhares, soldado acompanhando outro camarada de armas), camarada, camarada de
armas na guerra ou exército e por extensão, camarada em qualquer outra atividade conjunta. 

conmoverse
Prefixo do verbo composto com ( na empresa, em conjunto com ) o movimento do verbo e o pronome enclítico de
terceira pessoa é. Significa pena, condoler é luto, simpatizar com, movido, doloroso, arrepio, amaciá-la, chorar é,
condenar, luto é, vibrar emocionalmente e com dor por algo ou alguém.

conónimo



Sei positivamente que este termo não dicionário, é registrado, mas usado em certas áreas restringidas na análise
linguística, como faz o filósofo asturiano-riojano Gustavo Bueno em sua análise das categorias aristotélica.  Cononimo
é substituído o prefixo grego syn - pelo latino com.  Sinônimos de termos são aqueles que significam a mesma coisa
que ter significante diferente.  O cononimos teria também diferentes significativa mas não o mesmo significado mesmo
que semelhante.  A Academia considera essa semelhança significante nos paronyms.  Por exemplo, dor e angústia não
significa a mesma coisa, mas tem alguma similaridade semântica.  Seria cononimos.  A maioria de nossos sinônimos,
que enviamos ao nosso dicionário são cononimos.  Não sei se valeria a pena fazer esta distinção.

consagran
Dedicaríamos (a partir do latim consecro consecras consecrare) é uma palavra polissêmica que significa dedicar-se
com especial dedicação a uma tarefa ou atividade: "consagrou sua vida aos pobres," também significa dar alguém fama
ou sucesso: "o filme estabeleceu-o como um ator" e tamb IEN fazer sagrado para uma pessoa ou coisa (e, portanto,
separam de ordinárias, as coisas tornam-se tabu e dedicado à divindade ou religiosos): "O bispo consagrou-o
sacerdote" e "o padre estava consagrada pão e vinho".  Esta última frase alude à consagração eucarística ou massa
oficiando os padres católicos, na qual, há duas teorias teológicas: a transubstanciação ou a alteração da substância e o
transignificacion ou mudança de significado.

consensua
Deve ser escrito consensual.  É a terceira pessoa do singular do presente indicativo ou segundo singular do imperativo
do verbo concordar, concordar, concordar, adotar uma decisão comum.  Deve ser acentuado quando o ditongo quebra
e forma um hiato no qual você e o fim pertencem a diferentes sílabas.  Então, nesta palavra temos 4 sílabas: a-te. nú-a
.  Se não carregassemos um tilde no u teríamos 3 sílabas: a-te-nua .  Também teríamos 3 sílabas se considerássemos
uma palavra afiada, mas depois escreveríamos a-te-nuá. 

consonamico
consonamico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "consoante" com seu significado: adjetivo singular
masculino da consoante.  Então é o realativo uma e a mesma consoantes

constancio
Nome próprio, derivado de constans constantis, particípio presente do verbo latino custo consiste constare
permanecem os mesmos. Constancio significa por isso que permanece constante, " " " que é mantido na mesma
atitude, " " que continua na mesma linha de trabalho ou atitude de vida "

constitucionales
O adjetivo plural de constituição, do verbo latino contituo constiuis constituere constitui constitutum que significa
estabelecer, lugar, instituir, legislar, criar poderes judiciários.  A constituição de um país ou nação é a lei das leis, o
quadro jurídico geral para o sistema legal do país como um regulador de coexistência.  Existem também outras
constituições que servem a mesma função, como as Constituições da Congregação ou ordens religiosas ou qualquer
outra instituição em seu campo.  Constituições políticas tradicionalmente têm desenvolvido grandes advogados e
políticos em princípio com a intenção de criar um vida com base na igualdade de direitos e obrigações; Mas eles não
foram sempre sorte; Por que algumas coisas das Constituições podem ser alteradas, referindo-se ao povo.

contemplo
É a primeira pessoa do singular do presente do indicativo da forma verbal do verbo latino olhar no (como: templum e
empresa: templo).  A etimologia refere-se à ação dos augúrios de sacerdotes no templo que assistiram o voo dos
pássaros em diferentes partes do céu para determinar bons ou maus presságios sobre o futuro.  Espanhol Veja meios
olha ver, observar, conhecer, apreciar, pensar, refletir, considerar, meditar, imagine.  .



contén
2ª pessoa do singular do imperativo do verbo conter que incluem uma coisa a outra, segure um impulso ou tendência,
reprimir um desejo ou sentimento. Também pode ser usado de forma reflexiva: abster-se

contimas
contimas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "contrimas", sendo o seu significado: Talvez uma escrita
ruim de "contrimas", que é uma variedade popular de "mais"; também tende a dizer "contrimenos" em vez de "menos",
como esta piada dizendo em Madrid: entra em um barrochin com muita sede num bar e diz para o barman: obter 10
canas, parceiro.  O garçom coloca-los na barra em uma linha e trinca-los é.  Garçom, agora fico apenas 5.  E trinca-los. 
Como já desce sede diz: parceiro, agora vou colocar só 2.  Quando apressar o segundo aborda o garçom com pano de
linguagem e expressão um pouco pastosa: garçom, garçom, você viu a saber (pausa) contrimenos bebo piripi mais
estou.

contingente-necesario
Eles servem a esses conceitos filosóficos de homenagem ao nosso diretor de cinema mais excitado, José Luis Cuerda,
que morreu há alguns dias.  Porque, Sr. Prefeito, somos todos contingentes, mas você é necessário ( Amanece, o que
não é pouco).  Na Filosofia Escolástica de Aristótélico-Tomist a", o contingente é e pode não ser, pois não é por si só,
mas por outro.  Seu anonimato o que é necessário é o que é, mas não pode ser porque é por si só.  Nesses conceitos,
uma das formas se baseia, a terceira, de São Tomás de Aquinas para "demonstrar" a existência de Deus.

contradicción metalógica
A contradição, do latim versus di-dire, para dizer contra isso, é sempre um fato relacional entre dois pensamentos ou
línguas opostas, nunca entre duas realidades, porque, como disse o Mestre stoogy : Nada pode ser e não estar de uma
vez o mesmo aspecto.  Mas quando falamos de contradição metalógica, é uma aparente contradição entre duas
línguas que pertencem a níveis diferentes, como quando eu digo: "Eu sempre minto".  Eu realmente não me contradizer
porque, ao dizer isso, eu também não posso me referir à proposta citada.   Como Wittgenstein disse, nenhuma
linguagem é auto-descrita.  Para isso, você teria que construir outra língua, que já seria metalinguagem.

contrastacion
contraste é escrito incorretamente e deve ser escrito como "verificação", sendo o seu significado: ação e efeito de
contraste, o que significa compara, para realçar o contraste entre ideias, coisas ou situações que são diferentes ou ao
contrário, verificam a verdade de algo como uma história com outros pontos de vista diferentes ou ao contrário,
verifique o valor e a autenticidade de uma coisa (pesos, medidas e moedas) ou outra pessoa qualquer teste.

conversación acerca de cosas poco importantes o serias
Conversa sem importância é também chamada de conversas, Garay, conversa, conversa, fofoca, conversa, frivolidade

convinose
De qualquer forma, seria convínose, maneira arcaica de dizer que foi acordado, ou seja, foi acordado, eles
concordaram em fazer ou decidir algo.  Acho que já dissemos na ocasião que os pronomes enclíticos, os anexados
como sufixos, atualmente são usados apenas com algumas formas verbos, o gerund, o infinitivo, o imperativo e o atual
subjuntivo quando tem caráter imperativo. 

conyunda
a palavra conyunda é uma deformação do jugo de coniungo o verbo latino, o que significa unir, juntar, associar. Jugo é,
portanto, o resultado dessa ação, seja comercial, jurídica, sexual ou do tipo que é. Assim é a União de duas ou mais
pessoas para diversos fins.



cooptar
Do verbo latino coopto - como cooptare , escolha e também admita.  Foi usado pela primeira vez na esfera legal-política
para significar a ação de eleger e admitir novos membros de uma agência de dentro da própria instituição.  Nessa
direção aponta a etimologia: co-optare, escolha, escolha na empresa.  Os biólogos também usam esse verbo para
sinalizar o uso feito por certos organismos ou seres vivos de procedimentos ou mecanismos para um propósito
diferente do original (adaptação).  Embora os biólogos nestes casos usem um pouco a exaptação do termo.  Eles
explicam muitas mudanças adaptativas na linha evolutiva.

copiota
O SAR diz copiar ou copiar quem toma para si mesmo ou imita as expressões ou comportamentos de outras pessoas. 
É uma expressão um tanto depreciativa amplamente utilizada na escola por estudantes mais jovens para denotar
colegas que copiam em exames ou que reproduzem as formas ou comportamentos dos outros. 

copo
Entre os vários significados deste termo quero destacar este que também aponta para um companheiro e é usado na
minha terra.  É a porção ou rebanho de lã, linho, algodão ou outro material têxtil semelhante que é disposto na roda
giratória para ser girado com o fuso.  Na minha infância, as mulheres Alistanas giravam lã e flocos de linho em longas
noites de inverno enquanto conversavam.   

coprovinciano
O SAR suporta comprovinciano e coprovinciano não, apesar de que este último é mais eufonica e fácil de pronunciar. 
Com as mentes brilhantes que não devem estar lá acima não percebem?.  É a pessoa que nasceu na mesma província
como qualquer outro.

coqueluche
Através de cucullus franceses latinos, capuz, como nos velhos tempos na França forçado a levar um capuz para
aqueles que sofriam desta doença infecciosa também chamada tosse ou tosse convulsiva que às vezes terminava com
uma espécie de borda de corvo, muito perigoso especialmente para crianças menores de dois anos de idade.  As
vacinas de hoje são muitos problemas para nós. 

cordia
É um género de arbustos e árvores da família do boraginaceas, de zonas temperadas, de caráter ornamental, embora
alguns têm frutos comestíveis.  Cerca de 300 espécies foram identificadas.  Eles são nomeados na honra do botânico
alemão Valerius Cordus, no século XVI.

cordifoliado
Derivado do latim: Cor cordis: coração e folium folii: folha: que tem folhas com forma de coração, como a árvore do
amor ou a árvore de Judas, também chamado algarrobo louco ou árvore (Cercis Silicuastrum), que é preenchido com
flores rosa antes de l na primavera como as folhas.

coripeño
Gentios do município de Coripe Sevilliano na fronteira com Cádiz, onde foi dada citação histórica aos turdãs, gregos,
fenícios, cartagineses, romanos, visigodos e muçulmanos.  Seu nome toponymico deriva do corrivium (rio de córregos)
pela confluência dos rios Guadalporcún e Guadalete.  A poucos quilômetros desta confluência ocorreu a Batalha de
Guadalete, um dos marcos de nossa história. 

corpes



CORPES XXI: Como muito bem disse o nosso amigo ausente Pedro em 2013, é o Corpus dos espanhóis do século
XXI, o projeto de liquidação ( Associação de academias da língua espanhola, ) confiada a SAR o Congresso de
Medellín em março de 2007, apresentado no Panamá em outubro de 2013 e publicado em primeira instância, em
Dezembro do mesmo ano na versão on-line. Em junho de 2016, foi publicado versão 0.83 contendo 237. 678
documentos com 225 milhões de formas.

corre
Juntamente com as formas verbais do verbo correr, mi tierra de Aliste, é um círculo de tecido galhos de uns 20 cm de
diâmetro se juntar dois top o o canizas chiquero, formando um invólucro mais ou menos circular ou quadrangular.

correcarril de montera
De pronto, área perfeitamente, é uma ave que vive em pradarias e planícies e espaços abertos de cereais que combina
bem com o terreno.  Seu nome científico é galerida cristata, a cotovia-de-crista em que atingir a crista de penas que
tem a cabeça como alguns jovens hoje.

corros de brujas
Fenômeno característico de alguns prados, principalmente agora com as chuvas de outono, causado pelo micélio
desenvolvido de alguns fungos como, por exemplo, as senderuelas ou senderillas que também chamam cogumelos de
carrerilla (marasmius oreades).  Nas áreas onde esses caminhos agrupados aparecem, a grama adquire uma
tonalidade esverdeada mais escura. 

cortar a rayente
Alistana frase verbal que significa o escalpelamento de solo ou superfície na qual algo, como uma árvore, é, para que
não se projeta alguma coisa.

cortina
Alistano asturleones localismo: pequeno compartimento de terreno vedado com um muro de pedras ou fincones (
grandes pedras planas preso no chão ) dedicada à agricultura familiar.

coscachos
Plural de coscacho. Americanismo. Noogie, tapa, THUMP, cacharrazo, uma vez como a cabeça com os dos dedos da
mão fechada ou de outra forma.

cosmagónico
cosmagonico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cosmogônico" sendo seu significado: do grego: kosmos
kosmou: cosmos, o universo e o genos geneos: origem, nascimento e sexo: relativas à origem do cosmos.  A
cosmogonia são histórias de estilo de vida, a tentar a explicação da origem do universo, em tempos antigos.  Alguns
têm o mesmo problema hoje, porque alguns cristãos ainda pensam que a criação do mundo, tais como a Bíblia narra,
era real e até mesmo a criação do homem.  Dogmatismo religioso não entende que é histórias adaptadas à
mentalidade infantil da humanidade e que o anteriormente servindo a religião, hoje faz ciência, mas ainda não pode
explicar tudo.

cosmic crisp
Em inglês, crise cósmica.  Variedade de maçã, filha por polinização honeycrisp e enterprice realizado por
pesquisadores da Universidade de Washington, após vinte anos de trabalho, vermelho intenso com lentilha
branco-amarelo, que pode recordar um cosmos estrelado,  e doce, carne branca crocante.  Dizem que será a rainha da
América maçã para os primeiros anos.  O olhar é lindo.



cosmo biologico
O cosmos biológico é o conjunto de todos os seres vivos, (desde o cosmou grego cosmos: biou do universo, a
totalidade e a bios: vida).

cosmocentricos
"Cosmocentricos", com sotaque, é o plural de cosmocentric significado relativo para o centro do universo.  O problema
é que não sabemos que esse centro.  Teorias geocêntricas e heliocêntrica que consideravam a terra ou os centros de
sol do universo, estabeleceram-se no passado, mas agora estão cientes de que a nossa posição no universo é mais
modesta: nós pertencemos ao sistema solar, que por sua vez pertence o galax IA da Via Láctea, um mais entre milhões
de galáxias existentes no universo.

costar dios y ayuda
Locution verbal em que as enormes dificuldades que foram tidos ou têm que atingir algum objetivo são expressas
mesmo precisando, de acordo com o sentimento popular, a ajuda de Deus.  Alguns, quase sempre do espectro da
direita, dizem agora que isso nos custará a Deus e nos ajudará a sair dessa crise coronavirera.  Sim, sim, mas não
voltar para a situação anterior.  O capitalismo neoliberal acabou.  Saúde, educação, trabalho, riqueza e bem-estar
mínimo para se viver é uma herança de todos.  Ninguém tem o direito de ter riqueza e bem-estar exclusivos.

cousiño
Sobrenome galego, masculino, de cousina, diminutivo de nada o que significa a coisa Latina: causa causae significado
coisa ou causa.

cov
Abreviatura de compostos orgânicos voláteis, que são substâncias químicas que contêm carbono, hidrogênio, oxigênio,
flúor, cloro, bromo, enxofre ou nitrogênio, presente em organismos vivos, e que facilmente tornar-se vapores ou gases. 
Eles são liberados na queima de combustíveis, tais como gasolina, madeira, carvão ou gás, no uso de solventes, tintas
e produtos de uso doméstico, repelentes de traça, purificadores de ar, substâncias em aerossol.  .  .  Eles são voláteis,
solúvel em gordura, tóxico e inflamável e sua origem pode ser natural ou artificial.  A fonte mais comum e natural é o
metano, gerado pela decomposição de matéria orgânica, como acontece no sistema digestivo de ruminantes como
vacas.  A origem artificial é nas atividades industriais: tintas, indústria de calçados, ferro e aço.  .  .  Muitos destes
produtos são poluentes atmosféricos perigosos.

covid persistente
Em pouco mais de 10% das pessoas que passaram por essa doença parece que vários sintomas psicossomáticos
como cansaço, dificuldade respiratória, náusea, diarreia, abulia são crônicos.  .  .  . Bem, alguns pesquisadores da
Universidade do Arkansas acreditam ter descoberto o culpado: um anticorpo rebelde que ataca ACE2, uma enzima que
converte angiotensina que ativa o sistema imunológico. 

covidioten
covid.  Isto é o que eles chamam na Alemanha aqueles que se manifestam contra as medidas antivírus que quase
todas as nações do mundo estão tomando, exceto alguns lunáticos do tipo Trump ou Bolsonaro.  Eles geralmente são
de extrema-direita, anti-vacina ou conspirano.  "Lave as mãos, vamos fazer lavagem cerebral em você."  "Distância
contra vacinação forçada".  Assim como alguns de seus banners.

cozarse
Na minha terra mais forte este verbo é usado na sua forma pronominal com o significado de esfregar alguma parte do
corpo contra um poste, uma árvore ou uma parede para varrer.  Diz-se principalmente de animais.  Quando as vacas
jugo são liberados, eles geralmente são cobrados contra um poste ou o que quer no depoimento.



cólquide
Também a Cólquida.  Na mitologia grega era o país localizado no norte onde o velo de ouro na busca deixou Jasão e
os Argonautas em um barco e finalmente consegui com a ajuda da feiticeira Medeia, filha do rei Eetes, quem é casado
com dois filhos.  Jason saiu para se juntar a outra mulher, que matou Medea, bem como seus próprios filhos.  
(Tragédia de Eurípedes).  O mito do Tosão de ouro, provavelmente, alude a um comércio próspero de lã com a região
oriental do Euxino (mar Negro) no atual Geórgia a sudoeste do Cáucaso.

cótabo
A caça da Grécia clássica era praticada nos simpósios mais no final, quando o vinho, embora geralmente reduzido com
água, de acordo com o simposiarca ou rei do banquete, estava entrando em vigor.  O último gole do copo era jogado
em uma cratera ou copo com uma boca muito larga localizada a uma certa distância, enquanto um nome dos presentes
era pronunciado, uma etaira ou um escravo ou outro excepcionalmente.  Se o líquido caísse dentro, o libante tinha o
direito ao sexo. 

crata
Democrata é escrita incorretamente e deve ser escrita como "-democrático" sendo seu significado: sufixo derivado do
grego kratos krateos, que significa poder, força, domínio ou krateo verbo: ser poderoso, mestre, envio, usado em
palavras como um democrata, t eocrata, anarquista.  .  , palavras designando seguidores ou partidários de um
determinado tipo de governo ou forma de entendem o poder político.

creative commons
Creative Commons (CC): Licenças de direitos autorais livres ou abertos para culturais, educacionais ou científicas
obras, que substituem os direitos de autor (todos os direitos reservados), repensar propriedade intelectual com a ideia
de que deve haver alguns bens comum na era da informação.

creerse todo a pies de j¿ntalas
Em inglês dizemos "acreditar numa coisa em pé juntillas" frase verbal que significa acreditar em algo firme e fechado
mesmo com teimosia, com os olhos, sem qualquer sombra de dúvida, como você disse Margarito Cázares

creneotomia
creneotomia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "craniotomia", sendo o seu significado: palavra do jargão
médico de origem grega, de kraniou kranion: crânio e levem: corte, amputação, incisão, ferida, uma ferida de abertura. 
É a abertura cirúrgica do crânio.  O procedimento envolve a remoção de uma parte arredondada do osso do crânio para
agir no cérebro através da remoção de um tumor, cisto, um coágulo ou qualquer outra malformação ou dano cerebral. 
No final são osso reimplantado espalhar.  Cura depende, principalmente, a doença subjacente.  Essas operações já
eram conhecidos e feitas na antiguidade, por exemplo, entre os egípcios.  Os antigos chamavam-lhe de trepanação,
partir da palavra grega trypanon trypanou: broca.  Broca controlada do crânio foi útil em situações de hipertensão
intracraniana.

crétula
Diminutivo de creta, em latim, argila, argila.  Um termo usado pelos arqueólogos para designar focas de argila que eram
usadas em civilizações antigas.  As crétulas que eles agora descobrem são como medalhões de argila assada com
placas ou imagens impressas muito variadas, que foram usadas para selar documentos ou outros objetos. 

criar cuervos
A expressão de que fala o nosso ditado, "levanta corvos e eles arrancar-te-ão os olhos" significa ingratidão.  Portanto,
tenha cuidado com quem você ajuda ou para quem você faz favores, porque a reciprocidade pode não funcionar. 
Alguns são tão ingratos que retribuem o mal para o bem.  



crinolina
Meia-gaiola queimada com aros substituindo as inúmeras anáguas usadas por mulheres acomodadas no século XIX
para voar saias ou saias. 

cristianía
Esta foi chamada de cidade de Oslo, capital da Noruega, de 1624 a 1925.  O nome foi concedido a ele pelo rei Cristian
IV após um terrível incêndio em 1624.  Atualmente o cristianismo é um bairro especial de Copenhage, auto-proclamado
independente da Dinamarca nos anos 70 baseado no movimento provo, bairro em que todas as casas são de
propriedade da comunidade, em que drogas macias são legais e não pagam impostos ao estado central.  

cruzar el rubicón
"Atravessar o Rubicão" significa tomar uma decisão numa situação de dúvida.  A expressão faz lembrar de um fato
histórico: a decisão de Julio César invadir Roma com seu exército da província da Gália para o fato de que o Senado
apoiou Pompeu, seu rival na guerra civil.  César estava acampado com seu exército na margem ocidental do rio
Rubicão e depois de muito pensamento expressado a famosa frase: "Alea iacta est": o dado é convertido e atravessou
o rio Rubicão.

cual es el antonimo de quitar
Substituir, retornar, dê, dê, dê, colocar, conceder, doar, adquirir, permitir, adicionar, adicionar, conceder, conferir,
adicionar.

cual es su gracia
Qual é a sua graça está escrito incorretamente e deve ser escrito como "Qual é sua graça?" sendo seu significado:
antiga e elegante maneira de pedir o nome de uma pessoa desconhecida, porque entre os vários significados de graça,
é o nome, de l latim gratia gratiae: Dom, graça, charme, gratidão, favor, benevolência, harmonia.

cuales son las primeras palabras de un bebé?
As primeiras palavras de um bebé terá sempre consoantes labiais ou guturais mas nunca dentais porque ele não tem
dentes.  A tendência inata, de acordo com Chomsky, está fazendo sons com a garganta e lábios expelir ar: go-go,
ma-ma.  .  .

cuan largo me lo fiais
Expressão um pouco arcaico e tema literário que nós significamos que promessas, sonhos ou projetos de longo prazo
tendem a esquecer facilmente e desvanecer-se com os caprichos do destino.  A expressão aparece em Don Quixote, o
enganador de Sevilha e outras obras de autores da época dourada.

cuando paraliza medio cuerpo de la parte inferior, como se llama
A parte inferior do corpo, membros, paralisia é chamada paraplegia ou paraplegia.  A causa da lesão é na medula da
área lombar.  No entanto, a paralisia do corpo todo, exceto na cabeça, é chamada tetrapejia ou tetraplegia.  Neste
caso, a lesão situa-se no pescoço.

cuando pitos flautas, cuando flautas pitos
Poema crítico e festivo do culterano Luis de Góngora sobre o caráter caprichoso da fortuna e do destino e quantas
vezes as coisas acontecem de uma forma muito diferente do que esperamos.  "Dá mercadorias Fortuna/ que não estão
escritas/ : Quando você assobia flautas / , quando flautas assobia / .  Como caminhos diversos / geralmente são
seguidos / na distribuição / honrarias e fazendas! / Para alguns dão encomiendas / para outros sambenitos / .  Quando
você assobia flautas, quando você assobia flauta. 



cuarterón
Pesquisando em nosso dicionário que encontrei na cabeceira da cama antiga que nosso campeão Fede dá vários
significados como o pacote de picado tabaco com que meu tio Thomas liaba seus cigarros.  Mi tierra de Aliste também
é uma grande janela articulada na metade superior das portas antigas residências, que eram muitas vezes de carvalho
ou negrillo, como também diz que Fede de Salamanca.  Terras de la Alcarria em Guadalajara é dito assim também um
pedaço de carne mais de cem gramas, um quarto de quilo, tornar o grão de bico cozido.

cuartillo
Medida de capacidade para líquidos e sólidos na área perfeitamente, equivalente a mais de um litro, um quarto de um
alqueire, medidas já em uso. Meu avô tinha em um recipiente de bronze para vender o vinho que retidos em peles de 3
ou 4 quilos. De pronto é usado e ainda é usado como quad para levar o feijão, grão de bico, alfarrobas e cereais da
constatação meio lata de sardinhas em óleo muito consumido uma vez em toda a região.

cuartos de luna
Embora este seja um truísmo, a lua são quatro, ou seja, a aparência da Lua desde o terra atravessa quatro fases ou
Estados a cada 28 dias chamamos: preenchimentos de lua, momento em que vemos, em toda a sua plenitude, mas no
dia seguinte começa a diminuir e começa o último trimestre até desapadecer, agora chamado de lua nova. No dia
seguinte ele começa a ver de novo e começar o crescente até chegar à sua plenitude. E o ciclo continua. Agora,
quando vemos a lua algum dia saberia se é quarto crescendo ou encolhendo?. Um truque que já os antigos sabiam é
que a lua está a mentir: quando em forma de C, não crescer mas diminui e quando têm formas de D, não diminuir, mas
cresce. Em Castela no passado também disse: depilação, chifres pa '' l Médio Oriente; último trimestre, chifres frontal
pa.

cubazuela
Crase de Cuba e Venezuela. Representantes da lata com tom irônico usam este termo ultimamente para lembrar que o
espanhol certo está esquecendo a Cuba quando criticando os suposta amigos internacionais à esquerda. Parece que
agora há apenas a Venezuela na arena internacional, como se houvesse uma praga nesta nação. Alguma coisa boa
deve fazer quando o direito compromete-se a ambos.

cucaburra
Pássaro australiano do tamanho de um corvo, dizem ornitólogos da Nova Guiné.  Eles também o chamam de pássaro
do riso porque seu canto parece uma risada um tanto grotesca.  Tem um bico longo e forte que lhe permite caçar
pequenos animais e insetos. 

cucar el ojo
Piscar ou fechar um instantâneo de ambos os olhos em sinal de cumplicidade com o que é o objetivo do olhar.  Acho
que a tendência para fechar a esquerda ou direita depende cada lateralidade do corpo.

cuchifrito
Hidromel: Também cochifrito, típico de castelhano, da Andaluzia e Extremadura prato de cozinha, cujo nome significa
porco frito talvez ou pode ser cozido e frito, usando pedaços de Leitão, porco, cabrito ou cordeiro que vai ser crocante
por fora e macia por dentro. Viva nosso Segóvia e Salamanca e Córdoba e Extremadura...

cucumelo
Cogumelo alucinógeno do género psilocybe de pequeno tamanho ( Psilocybe cubensis ) que geralmente aparecem nas
pradarias em chuvas de outono ou Primavera. Seu micélio prospera sobre o esterco de ruminantes, como muitos outros
cogumelos, contém um alcaloide chamado psilocibina, causando alteração da consciência. As reações podem ser
díspares: ansiedade, euforia, hilaridade, alteração do tempo, alterações na percepção, etc.  Ele tem tradicionalmente



sido consumido por xamãs, feiticeiros, sacerdotes das religiões primitivas e as pessoas que afirmam estar em contacto
com a divindade em transe. Alguns consomem-la imprudentemente sem saber as consequências. Também recebe
outros nomes, dependendo da área, como o fungo de San Isidro, teonanacatl ( a carne de deuses ) Trice, cogumelo...

cucurril
Cogumelo da minha terra asturlions que micologistas chamam de macrolepiota procera.  As pessoas dão-lhe muitos
nomes como matacandil, matacandelas, guarda-sol, interruptor, pombo, cogumelo cobra, galamperna, cogomelo, pão
de lobo, baqueta e muitos outros.

cue
Freguesia de asturiana de mais de 250 habitantes, situada na costa da Cantábria, a 3 km de Llanes. O asturiano
pronunciado Cue. Aqui eles ainda dançam o pericote, dança folclórica de duas mulheres e um homem. CUE é a
pronúncia do latim conjunção enclítica coordenação - como equivalente para o et, o que significa " e " também, como na
expressão " senatus populusque romanus "   ( SPQR ) o Senado e o povo romano.

cuelga
Além das formas do jeito palavra polissêmica (anexar algo dá-se no chão, roupas penduradas, pendurar um quadro,
pendurar, atributo, desligar a chamada, deixo um trabalho, pendurar a batina), este termo pode funcionar como um
substantivo, a ação do CEI AR.  Fazendo memória linguística da minha alistana terra lembro que o aniversário paira na
minha infância, uma celebração agridoce do aniversário das crianças.  A noite antes deles foi no pescoço uma espécie
de colar de corda ou fita com doces, castanhas, nozes, donuts, cookies, flores, amendoins, que então tinham.  Lembro
de alguém costumava dizer assustador para a criança "amanhã você pendurou da caldirizo".  O caldirizo é um ferro
incorporado no centro da lareira onde a caldeira está pendurada.

cuelgamuros
Belo vale da comunidade de Madrid, chamado no século XIX pendura-Moros, localizado a sudoeste da Sierra de
Guadarrama no maciço central, a meio caminho entre San Lorenzo del Escorial de um lado da rodovia Coruña e
Guadarrama por outro.  Após a guerra civil foi chamado o vale do caído em homenagem aos heróis e mártires da
cruzada.  Hoje falamos sobre cabides de parede porque parece que definitivamente o ditador vai sair daqui, onde ele foi
enterrado, embora ele não foi nenhum dos caído no concurso.

cuentos chinos
Plural de conto chinês, mentira escondida, trola, swindle, milonga que tenta passar despercebido com pouco sucesso.
Talvez a expressão tem a ver com eles viagens de Marco Polo, através da rota da seda; experiências no livro das
maravilhas ( Il milione em 41 italiano; do século XIV, alguns relacionados com a China e os mongóis difícil de acreditar
para os europeus da época.   " Eu não venho com este conto de fadas ".

cuezco o cuezo
semente ou coze escrito incorretamente e deve ser escrito como "Eu cuezo" sendo seu significado: a 1ª pessoa do
singular do formulário indicativo presente do verbo Cook é apertado, não semente.  Essa pessoa não é amplamente
utilizada no presente.  Sim, disse perifrastica forma "Eu vou cozinhar os legumes ou estou a cozinhar os legumes

cui prodest
Latinism que significa que quem se beneficia? equivalente a cui bono, simplificação da frase do Lucio Anneo Séneca:
cui prodest scelus, fecit é: a quem beneficia o crime, o que fez isso.  Termo legal e lema de policiais e detetives em
suas pesquisas



cuitado
Astur-leones "cuitao" e também "cuitadon" ou "cuitadico" é uma expressão de exclamação de vergonha e
encorajamento para se referir a um terceiro, como se a dizer: pobre homem! Tenho sorte!.

culantro
É o que eles chamam em Extremadura, Andaluzia e outras partes da Espanha e vejo que também na América Latina
coentro (coriandrum sativum), erva aromática culinária, deslocada pela salsa na culinária espanhola desde o século XV
porque era considerada amaldiçoada pela Inquisição para ser usada por hereges e infiéis, mouros e judaísis. 
Felizmente, nós o recuperamos. 

culebra caligulense
Coluber caligulensis, então os romanos chamavam a enguia comum ou enguia europeia (anguilla anguilla ) pelo
personagem do imperador Calígula para este prato de sua campanha militar para a Grã-Bretanha, na qual ele só
chegou às costas da Normandia com 200. 000 legionários que ordenaram recolher conchas nas praias para retornar a
Roma com aqueles despojos de guerra. 


